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Exclusive sunshades and sun sails

Sombrillas y velas tensadas exclusivasEnjoyEnjoyEnjoysummerEnjoy
the
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Overview
Información general

Primus

Samara

Supremo

Big Ben

Amalfi

Belvedere

Simple and lightweight
pulley system shade.

Sombrilla simple y ligera
con sistema de polea.

Bases, side panels, rain gutters, 
heaters and much more.

Bases de sombrillas, cortinas latera-
les, canalones de lluvia, calefacción 
y mucho más.

Color chart of fabrics,
bindings and finishes.

Carta de colores de telas,
bordes y acabados.

Create your own
shade pattern.

Crea tu propio diseño
de sombrilla.

Easy to operate internal
crank shade.

Sombrilla fácil de manejar 
con manivela interna.

Effortless and balanced
sliding mechanism.

Sombrilla con mecanismo
de palanca corrediza.

Large size shades with
internal crank mechanism.

Sombrilla de gran tamaño
con mecanismo de manivela
interna.

Elegant side mast shade
with a crank mechanism.

Sombrilla de mástil lateral
elegante con un mecanismo
de manivela.

Distinctive sunshade with
Easy-Flap mechanism.

Sombrilla distintiva con
mecanismo Easy-Flap.

Accessories
Accesorios

Colors 
Colores

Creative Designs
Diseños Creativos

110

122
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Caravita shades exude the highest caliber in 
materials. Aluminum masts have thicker walls 
than most shades, struts additionally are 
reinforced for added strength and the use of 
stainless steel connections insures longevity in 
your shade. 

Invest in a shade that can brave the elements. 
With a Caravita shade, mechanisms operate 
just as easily as the day they were installed, 
and canopies remain colorfast after long 
blazing summers.

Peace of mind you can count on with the
CARAVITA � ve year guarantee.

In the event an incident should occur, take 
comfort in knowing replacement parts are 
available and customer service representatives 
are there to listen.

Las sombrillas Caravita irradian la más alta 
calidad en los materiales. Los mástiles de 
aluminio tienen interiores más gruesos que la 
mayoría de las sombrillas, las varillas además 
son reforzadas para una mayor resistencia 
y el uso de conexiones de acero inoxidable 
asegura la longevidad de su sombrilla.

El resultado le convencerá: mecanismos que 
siguen funcionando después de muchos años, 
como el primer día. Las telas no pierden su 
intensidad de color y las sombrillas resisten al 
viento y a las intemperies.

La tranquilidad de saber que puede contar con 
la garantía de cinco años de CARAVITA.

En caso de incidente, tenga la seguridad de 
saber que se pueden pedir piezas de repuesto 
y que nuestro personal de ventas estará 
siempre encantado de atenderle.

Quality in materials

25 YEARS
25 AÑOS

Calidad en materiales

What started out in 1993 with a simple idea and a single shade, 
grew to be a worldwide successful concept with shade solutions 
for every application. For 20 years we have successfully been 
pursuing our goal, to devise and produce innovative, high-quality 
shade products – suitable even for the most discerning clients.

Therefore...

...aluminum and stainless steel are the basis of our engineering.
They provide toughness and longevity.

... we use ingenious mechanisms for comfortable and easy hand-
ling.

... our fabrics are weather resistant. They can discreetly grace your 
terrace or become a colorful statement.

... our products are handcrafted by responsible and qualifi ed 
professionals.

Today CARAVITA® is one of the leading brands for premium 
shades and sun sails as well as a synonym for quality and design. 
The variety of creative options impresses designers and architects 
around the world.

Our many specialty retailers, worldwide, provide local service and 
support.

Experience a summer with CARAVITA®, where your outdoor 
spaces come to life.

Lo que comenzó en 1993 con una idea sencilla y un modelo de 
sombrilla único, ha madurado hasta hoy, convirtiéndose en un 
concepto de éxito mundial, con grandes sombrillas para cada oca-
sión. Desde hace 20 años tenemos como objetivo el desarrollo y la 
fabricación de productos innovadores y de calidad, que también 
satisfacen los deseos y necesidades de los clientes más exigentes.

Por ello...

... el aluminio y el acero inoxidable son la base de nuestros pro-
ductos, garantizando su robustez y larga duración.

... utilizamos sofi sticados mecanismos que garantizan un manejo 
cómodo y fácil.

... nuestras telas resisten al sol y a la lluvia. Proporcionan el colori-
do alegre o la elegancia sobria a su terraza.

... la elaboración artesanal de nuestros productos solo es realizada 
por personal responsable y cualifi cado.

Hoy día, CARAVITA® es una de las marcas líder en sombrillas y 
toldos de alta gama – y sinónimo de calidad y diseño. La variedad 
de posibilidades de diseño impresiona a arquitectos y decoradores 
de todo el mundo.

Nuestros distribuidores en todo el mundo se complacen en aconse-
jarle y ofrecerle sus servicios in situ.

Disfrute del verano en un ambiente CARAVITA®. Estamos dispues-
tos a convertir en realidad la terraza de sus sueños.

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY

Gunther Wettengel, legal representative
Gunther Wettengel, Director general
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Forms

Formas

Valance-types

Tipos de volantes

Wind Roof and 
Wind Hood

Techo Anti-viento 
y Caperuza
Anti-viento

Fabric Colors

Colores de Tela

Finish Options

Opciones de
Acabado

Without valance || Sin volante Scalloped Valance || Volant ondulado

Sewed-on Valance || Volante cosido Flowing Valance || Volante Suelto

Classic and timeless design.

La forma clásica que nunca 
pierde su encanto.

Curved edge at the bottom of a valance.
Available for flowing or sewed-on.

Borde curvado en la parte inferior del 
volante. Disponible para volante suelto 

o cosido.

Visible seams define the transition from 
canopy to valance. All sides are connected 

keeping a clean perimeter, the perfect 
advertisement solution.

Costuras visibles definen la transición 
del toldo al volante. Todos los lados son 
conectados manteniendo un perímetro 

limpio, la solución perfecta para publicitar.

Transition from canopy to valance is 
undefined, moving freely in the breeze.

Classic and elegant.

La transición del toldo al volante es 
indefinida, moviéndose libremente con la 

brisa. Clásico y elegante.

Without Wind Roof
Sin Techo Anti-viento

Wind Hood
Caperuza Anti-viento

Wind Roof
Techo Anti-viento

Single fabric wind vent attached 
to the top of the shade canopy, 
allows for ventilation and the 

reduction of wind force.

Rejilla de ventilación hecha de 
una sola tela cosida a la parte 

superior del toldo de la sombril-
la, permite ventilación y reduce 

la fuerza del viento.

Classic form canopy, without 
venting.

Toldo de forma clásica, 
sin ventilación superior.

Raised venting structure allows for 
maximum ventilation and offers a 

distinctive design.

Estructura de ventilación elevada, 
permitiendo máxima ventilación y 

ofreciendo un diseño distinto.

Choose from our wide selection of over 100 different 
fabrics and custom patterns on page 114. Take inspira-
tion from some of our creative ideas on page 122.

Elija entre nuestra amplia selección de más de 100 
tejidos diferentes y modelos personalizados en la página 
114. Inspírese en algunas de nuestras ideas creativas 
en la página 122.

Mix and match finishes and fabrics to create one of kind 
designs. Frames are available in silver anodized or powder 
coated in any desired RAL color. See the color chart on 
page 110.

Combine acabados y telas para crear diseños únicos. 
Varillajes disponibles en plata anodizada o recubrimiento 
de pintura en polvo en cualquier color RAL. Consulte la 
carta de colores en la página 110.

Square
Cuadrada

Rectangular
Rectangular

Only with Caravita you have the possibility to create your own 
custom shade. Combine fabrics, bindings and finishes – to fit your 
taste. The addition of wind roof and wind hoods can personalize 
your shades appearance.

Sólo con Caravita tiene la posibilidad de crear su propia sombrilla 
personalizada. Combine telas, bordes y acabados para encajarlos a 
su gusto. El añadir un techo o una caperuza anti-viento, cambia el 
aspecto de su sombrilla.

Design to Build!
Diseñe para Fabricar!

Octagonal
Octogonal



8 9

 Anker für Querverweis Primus

PRIMUS
Simple and lightweight
pulley system shade.

Sombrilla simple y ligera
con sistema de polea.

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY
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Primus

Sunlight
shadows

and a breath
offreshair

Simplicity and comfort –
Primus impresses with 
its no fuss, classic pulley 
system. The perfect 
impromptu shade for 
events, restaurant terraces 
or at home, the Primus is 
fl exible and portable. With 
easy setup and dismant-
les, Primus can be moved 
at a moment’s notice to 
follow the sun or closed 
for inclement weather.

Simplicidad y comodidad 
– La sombrilla Primus im-
presiona por su sistema de 
polea clásica sin problemas. 
Una sombrilla improvisada 
perfecta para eventos, 
terrazas de restaurante o en 
casa, la Primus es fl exible y 
portátil. Por su instalación y 
desmantelamiento sencilla, 
la Primus puede moverse 
en cualquier momento 
para seguir la luz del sol o 
cerrarse por inclemencias 
del tiempo.

Primus Classic 3 x 3 m (9’10”) square, fabric 
white, RAL fi nish anthracite grey 7016.
Primus Clásica 3 x 3 m (9’10”) cuadrada, tela 
blanca, acabado RAL 7016 gris antracita.
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Primus

With its strong aluminum mast and the optional available 
hubs of massive aluminum, Primus is also suitable for 
professional use.  

Therefore Primus is a reliable shade solution on hot 
summer days, even for hospitality, outdoor pools and 
kindergartens. 

Con su fuerte mástil de aluminio, su sólida construcción 
y el centro de aluminio masivo opcional, Primus cumple 
también las exigencias de los profesionales.

Incluso en los restaurantes, piscinas y guarderías es 
Primus, por tanto, un compañero fi able en los calurosos 
días de verano.Primus Plus 3,5 m x 3,5 m (11‘6“), without valance, with windroof, fabric U405 red, frame RAL 9017 traffi c black. 

Primus Plus 3,5 m x 3,5 m (11‘6“), sin volante, con techo anti-viento, tela U405 rojo, estructura RAL 9017 negro tráfi co. 
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Primus

Primus Plus 4 m (13’2”) octagonal, no valance, wind roof, fabric grey-white, silver anodized frame.
Primus Plus 4 m (13’2”) octagonal, sin volante, techo anti-viento, tela gris-blanco, varillaje plata anodizada.

Primus
Easy to operate rope
and stainless steel
pulley system.

Cuerda fácil de operar
y sistema de polea
de acero inoxidable.

Keep excessive rope
secured with the
cleat.

Mantenga la cuerda 
sobrante asegurada 
a la abrazadera.
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Primus Classic

Primus PLUS

PRIMUSSpecifi cation Especifi cación

Premium acrylic awning fabric
for an optimum of sun protection, available in 
more than 100 colors! 100% acrylic, colorfast 
and weather resistant. See page 114 for details 
and colors. 

Other specialty outdoor textiles available for 
additional fee (pg 118–119 ). 

Telas de toldo Premium
¡Para una óptima protección solar, en más de 
100 colores! 100% acrílica, color resistente a la 
luz y a las intemperies. Ver más detalles y colores 
en la pág. 114.

Otras telas de alta tecnología para exteriores 
disponibles por un coste adicional (ver páginas 
118–119).

Solid aluminum construction 
with 50 mm / 2“ mast (wall thickness 3 mm) and 
30 x 15 x 2 mm struts.

Available with slim Ø 38 mm mast as an option!

Frames with multiple color options 
white RAL 9016, anthracite grey RAL 7016, nut 
brown RAL 8011 or silver anodized.

Specialty RAL finishes available for additional fee 
(see color chart p. 110–111). 

Estructura sólida de aluminio 
con mástil de 50 mm / 2“ (3 mm de espesor) y 
varillas de 30 x 15 x 2 mm. 

¡Disponible también con mástil más delgado de 
Ø 38mm! 

Opciones de color para la estructura 
blanca RAL 9016, gris antracita RAL 7016, 
marrón claro RAL 8011 o plateado anodizado. 

Estructura en otros colores RAL, por un coste 
adicional (ver páginas 110–111). 

Highly resilient plastic hubs
in white or dark grey, UV-stabilized.

Integrated pulley 
in the plastic hub.

Incl. protective bag
grey.

Centros de plástico estabilizados
de color blanco o gris oscuro; contra UV. 

Juego de polea integrado
con centros de plástico duro. 

Incluye funda protectora
gris. 

Solid aluminum hubs
in frame color.

Comfortable pulley
Double stainless steel pulleys. 

Optional: aluminum finial top 
in frame color, with ball (see p. 29).

Incl. protective bag
grey.

Centros de aluminio macizo
en el color de la estructura.

Cómodo juego de polea
con bloques de rodillos de acero inoxidable. 

Opción: tapa superior de aluminio 
del color de la estructura, con bola 
(ver pág. 29).

Incluye funda protectora
gris. 

Primus 
Classic

Primus
PLUS

Fabric
Tela

Frame
Estructura

Technical Detail 
Detalle técnico

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY

High-quality aluminum hubs
in frame color.

Centro de aluminio 
de alta calidad
en el color de la estructura.

Comfortable pulley 
Double stainless steel pulleys.

Cómodo juego de polea
con bloques de rodillos de acero 
inoxidable.

Highly resilient, UV-stabilized plastic hub in white or dark grey
Centros de plástico estabilizados contra UV, resistentes a impactos,

de color blanco o gris oscuro

Integrated pulley
Juego de polea integrado
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PRIMUS
Forms
Formas

Dimensions
Dimensiones

Shade height open
Altura de

sombrilla abierta

Shade height 
closed  

Altura de
sombrilla cerrada

Headroom
Altura libre por
encima de la 

cabeza

Closing height
Altura al cierre

200 x 200 *
6'7" x 6'7"*

260
8'6"

260
8'6"

220
7'2"

110
3'7"

250 x 250
8'3" x 8'3"

270
8'10"

270
8'10"

220
7'2"

86
2'10"

300 x 300
9'11" x 9'11"

280
9'2"

280
9'2"

220
7'2"

60
2'

350 x 350
11'6" x 11'6"

285
9'4"

285
9'4"

220
7'2"

28
11"

400 x 400
13'2" x 13'2"

310
10'2"

310
10'2"

235
7'8"

27
11"

  200 x 300 *
6'7" x 9'11" *

270
8'10"

270
8'10"

220
7'2"

84
2'9"

200 x 350
6'7" x 11'6"

275
9'

275
9'

220
7'2"

67
2'2"

200 x 400
6'7" x 13'2"

280
9'2"

280
9'2"

220
7'2"

50
1'8"

250 x 300
8'3" x 9'11"

275
9'

275
9'

220
7'2"

72
2'4"

250 x 350
8'3" x 11'6"

277
9'1"

277
9'1"

220
7'2"

55
1'10"

250 x 400
8'3" x 13'2"

285
9'4"

285
9'4"

220
7'2"

40
1'4"

300 x 350
9'11" x 11'6"

280
9'2"

280
9'2"

220
7'2"

42
1'5"

300 x 400
9'11" x 13'2"

285
9'4"

285
9'4"

220
7'2"

28
11"

300 x 450
9'11" x 14'10"

291
9'7"

291
9'7"

220
7'2"

13
5"

350 x 400
11'6" x 13'2"

294
9'8"

294
9'8"

225
7'4"

20
8"

350 x 450
11'6" x 14'10"

300
9'11"

300
9'11"

225
7'4"

7
3"

Ø 200 *
Ø 6'7" *

250
8'3"

250
8'3"

200
6'7"

145
4'9"

  Ø 250 *
Ø 8'3"

255
8'4"

255
8'4"

220
7'2"

129
4'3"

Ø 300
9‘11“

260
8'6"

260
8'6"

220
7'2"

105
3'5"

Ø 350
Ø 11'6"

265
8'8"

265
8'8"

220
7'2"

85
2'10"

Ø 400
Ø 13'2"

275
9'

275
9'

220
7'2"

70
2'4"

Ø 450
Ø 14'10"

280
9'2"

280
9'2"

220
7'2"

50
1'8"

Ø 500
Ø 16'5"

290
9'6"

290
9'6"

225
7'4"

33
1'1"

Ø 550
Ø 18'1"

300
9'11"

300
9'11"

230
7'6"

17
7"

Primus Classic 
 Primus Plus

Primus Classic 
 Primus Plus

 Primus Plus

Data
Datos

* These dimensions are only available with wind hood. 
* Estos tamaños sólo están disponibles con caperuza anti-viento.  

Rectangular shades have an aluminum hub with wire binding. 
Las sombrillas rectangulares tienen centros de aluminio con sujeción de cables. 

Headroom and shade closing heights may decrease (approximately 25 cm / 10“) with use of valance 
(dimensions provided are based on in-ground installation).

La altura de la sombrilla cerrada y la de por encima de la cabeza, pueden disminuir (aprox. 25 cm / 10“) 
si hay volantes (Las dimensiones dadas están basadas en una instalación al suelo.).
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 Anker für Querverweis Samara

SAMARA

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY

Easy to operate 
internal crank shade.

Fácil de manejar 
con manivela interna.
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Let thesun put alittle smile
on yourface

Samara is an attention grabber with its sleek mast offering protec-
tive coverage during hot summer days and well into the evening 
hours with it expansive coverage up to 24 m²/258 ft². This elegant 
shade is opened with ease, with its easy to turn internal crank, 
allowing for effortless opening and closing. Not to mention the 
streamlined look it offers with its removable crank.

Samara llama la atención con su elegante mástil, ofreciendo pro-
tección durante los calurosos días y las noches de verano con su 
amplia cobertura de hasta 24 m²/258 ft². Esta sombrilla se abre 
con facilidad, gracias a su manivela interna de fácil manejo, lo que 
permite abrir y cerrar sin esfuerzo. Su manivela desmontable ofrece 
una imagen efi caz.

SAMARA
Samara Plus 4 x 4 m (13’2 x 13’2) square, fl owing valance, fabric yellow, high-gloss optic frame. 
Samara Plus 4 x 4 m (13’2 x 13’2) cuadrada, con volantes sueltos, tela armarillo, varillaje en aluminio brillante.
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SAMARASpecifi cation Especifi cación

Estructura de aluminio robusto
con mástil de 50 mm / 2“ (3 mm de espesor) y 
varillas de 30 x 15 x 2mm. 

Opciones de color para la estructura
blanca RAL 9016, gris antracita RAL 7016, 
marrón claro RAL 8011 o plateado anodizado.

Estructura en otros colores RAL por un coste 
adicional (ver páginas 110–111).

Fuertes varillas
30 x 15mm con refuerzo interior.

Mecanismo elevador de manivela
con eje de acero inoxidable. 

Una manivela extraíble de acero inoxidable
abre el parasol sin esfuerzos.

Centros de plástico estabilizados
de color blanco o gris oscuro; estabilizados 
contra UV. 

Incluye funda protectora
gris. 

Centros de aluminio macizo 
en el color de la estructura. 

Varillas de doble capa 
30 x 15 mm con refuerzo interior adicional. 

Opción: tapa superior de aluminio 
del color de la estructura, con bola 
(ver pág. 29). 

Incluye funda protectora
gris

Highly resilient plastic hubs
in white or dark grey, UV-stabilized.

Incl. protective bag
grey.

Samara
Classic

Solid aluminum hubs 
in frame color. 

Double-Layer Power-struts
30 x 15 mm with additional internal 
reinforcement. 

Optional: aluminum finial cap
in frame color, with ball (see p.29).

Incl. protective bag
grey.

Samara
PLUS

Premium acrylic awning fabric
for an optimum of sun protection, available in 
more than 100 colors! 100% acrylic, colorfast 
and weather resistant. See page 114 for details 
and colors.

Other specialty outdoor textiles available for 
additional fee (pg 118–119).

Fabric
Tela

Solid aluminum construction 
with 50 mm / 2“ mast (wall thickness 3 mm) 
and 30 x 15 x 2 mm struts. 

Frames with multiple color options 
white RAL 9016, anthracite grey RAL 7016, nut 
brown RAL 8011 or silver anodized.

Specialty RAL finishes available for additional fee 
(see color chart p. 110–111). 

Strong struts
30 x 15 mm with additional internal 
reinforcement. 

Crank operated
spindle lift system with stainless steel 
lifting spindle. 

Removable stainless steel crank handle
Opens the umbrella without any effort. 

Frame
Estructura

Telas de toldo Premium
¡Para una óptima protección solar, en más de 
100 colores! 100% acrílica, color resistente a la 
luz y a las intemperies. Ver más detalles y colores 
en la pág. 114.

Otras telas de alta tecnología para exteriores 
disponibles por un coste adicional (ver 
páginas 118–119). 

Smooth-running crank mechanism
Samara opens and closes with ease by turning its 
removable crank handle effortlessly.

Sencillo mecanismo de manivela
Samara se abre y se cierra fácilmente girando su 
manivela desmontable. Esto funciona especialmente 
fácil, ejerciendo una fuerza mínima.

Technical Detail
Detalle técnico

High-quality aluminum hubs
Samara PLUS is equipped with especially strong and 
massive aluminum hubs in frame color.

Samara Classic plastic hub
Samara Classic centro de plástico

Hub of Samara PLUS – 
massive aluminum
Centro para Samara Plus 
en aluminio masivo

Valiosa centro de aluminio
Samara PLUS está provista de centros especialmente 
fuertes de aluminio macizo del color de la estructura.

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY
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SAMARA youtu.be/iIqL1NR4o4k

Forms
Formas

Dimensions
Dimensiones

Shade height open
Altura de

sombrilla abierta

Shade height 
closed

Altura de
sombrilla cerrada

Headroom
Altura libre por
encima de la 

cabeza

Closing height
Altura al cierre

250 x 250
8'3" x 8'3"

273
8'11"

334
11'

225
7'5"

152
5'

300 x 300
9'11" x 9'11"

283
9'3"

348
11'5"

225
7'5"

130
4'3"

350 x 350
11'6" x 11'6"

291
9'7"

361
11'10"

225
7'5"

106
3'6"

400 x 400
13'2" x 13'2"

301
9'11"

376
12'4"

225
7'5"

84
2'9"

  200 x 300 *
6'7" x 9'11" *

274
9'

335
11'

225
7'5"

149
4'11"

200 x 350
6'7" x 11'6"

280
9'2"

353
11'7"

225
7'5"

146
4'9"

200 x 400
6'7" x 13'2"

285
9'4"

358
11'9"

225
7'5"

127
4'2"

250 x 300
8'3" x 9'11"

278
9'1"

345
11'4"

225
7'5"

144
4'9"

250 x 350
8'3" x 11'6"

283
9'3"

358
11'9"

225
7'5"

136
4'6"

250 x 400
8'3" x 13'2"

288
9'5"

361
11'10"

225
7'5"

118
3'10"

300 x 350
9'11" x 11'6"

287
9'5"

358
11'9"

225
7'5"

120
3'11"

300 x 400
9'11" x 13'2"

291
9'7"

369
12'1"

225
7'5"

111
3'8"

300 x 450
9'11" x 14'10"

297
9'9"

373
12'3"

225
7'5"

94
3'1"

350 x 400
11'6" x 13'2"

295
9'8"

372
12'2"

225
7'5"

98
3'3"

350 x 450
11'6" x 14'10"

300
9'11"

376
12'4"

225
7'5"

82
2'8"

  Ø 250 *
Ø 8'3"

260
8'7"

327
10'9"

226
7'5"

203
6'7"

Ø 300
Ø 9'11"

266
8'9"

330
10'10"

225
7'5"

179
5'10"

Ø 350
Ø 11'6"

273
9'

342
11'3"

225
7'5"

165
5'5"

Ø 400
Ø 13'2"

279
9'2"

349
11'5"

225
7'5"

146
4'9"

Ø 450
Ø 14'10"

286
9'5"

363
11'11"

225
7'5"

134
4'5"

Ø 500
Ø 16'5"

292
9'7"

370
12'2"

225
7'5"

115
3'9"

Ø 550
Ø 18'1"

298
9'9"

374
12'3"

225
7'5"

93
3'1"

Headroom and shade closing heights may decrease (approximately 25 cm / 10“) with use of 
valance (dimensions provided are based on in-ground installation).
La altura de la sombrilla cerrada y la de por encima de la cabeza, pueden disminuir (aprox. 25 
cm / 10“) si hay volantes. (Las dimensiones dadas están basadas en una instalación al suelo.).

Samara Classic
 Samara Plus

Samara Classic
 Samara Plus

 Samara Plus

Data
Datos

* These dimensions are only available with wind hood.
* Estos tamaños sólo están disponibles con caperuza anti-viento.  
Rectangular shades have an aluminum hub with wire binding.
Las sombrillas rectangulares tienen centros de aluminio con sujeción de cables. 

Height of crank
Altura de la

manivela

100
3'3"
100
3'3"
100
3'3"
90

2'11"

100
3'3"
100
3'3"
100
3'3"
100
3'3"
100
3'3"
100
3'3"
100
3'3"
100
3'3"
100
3'3"
90

2'11"
90

2'11"

100
3'3"
100
3'3"
100
3'3"
100
3'3"
100
3'3"
100
3'3"
93

3'1"

High-quality aluminum hubs
Samara PLUS is equipped with especially strong and massive 
aluminum hubs in frame color.

Valiosa centro de aluminio 
Samara PLUS está provista de centros especialmente fuertes de 
aluminio macizo del color de la estructura.
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SAMARATechnical Detail
Detalle técnico

La mayoría de sombrillas utilizan tecnología simple de cuerdas y 
poleas, el Samara no. El funcionamiento interno de esta sombrilla 
se basa en un sistema de eje de levantamiento. Completamente 
integrado dentro del mástil, este sistema garantiza durabilidad y 
seguridad.

Telescopic aluminum mast 
Mástil telescópico de aluminio

Rust free stainless steel spindle
Eje de levantamiento de acero inoxidable

Removable stainless steel crank handle
 Manivela desmontable de acero inoxidable

Gear box enclosed in mast 
Caja de engranaje encerrada en mástil

When the shade closes, the telescopic system elongates 
the mast. The advantage – There‘s no need to remove 

seating or tables beforehand.

¡Al cerrar la sombrilla se extiende el mástil mediante un 
mecanismo telescópico! La ventaja: no hay que retirar 
previamente los objetos que estén bajo la sombrilla.

Operates smoothly and effortless
Funciona sin esfuerzo
Most conventional shades use the simple technology of ropes and 
pulleys, but not Samara. The internal workings of this shade are all 
based on a simple spindle lift system. Completely enclosed within 
the mast insures durability and security.

Option: Select a stylish aluminum 
fi nial cap with ball, powder fi nished in 
frame color.

Available for: Primus Plus, Samara 
Plus, Supremo and Belvedere Plus

Opcional: elegante tapa superior 
de aluminio con bola, recubierta 
de pintura en polvo del color de la 
estructura.

Disponible para: Primus Plus, Samara 
Plus, Supremo y Belvedere Plus

Technical Detail
Detalle técnico

Las varillas de la sombrilla están fabricadas con tubos de aluminio 
de 2 mm de espesor y reforzadas adicionalmente en las áreas de 
alta carga.

Reinforced corners with grommets allow for easy 
to remove canopies..
Esquinas reforzadas con ojales de metal, que 
permiten retirar o cambiar la tela con facilidad.

Strong aluminum struts 30 x 15 x 2mm
Varillas de aluminio resistentes 30 x 15 x 2 mm

Strut Reinforcement
Refuerzo de varilla

Shade struts are made of 2 mm strong aluminum tubes and additio-
nally reinforced with emphasis on high load areas.

 Stylish finial cap
Elegante tapa superior

Strength and durability for years to come 
Resistencia y durabilidad durante años

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY
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 Anker für Querverweis Supremo

SUPREMO

Supremo 4 x 4 m (13’2“) square, with wind roof, fabric white and high gloss optic frame.
Supremo 4 x 4 m (13’2”) cuadrada, con techo anti-viento, tela blanca y varillaje en aluminio brillante.

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY

Effortless and balanced
sliding mechanism.
Sombrilla con mecanismo 
de palanca corrediza.
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Supremo

Daydreamaway
Made Easy – with a sliding mechanism, Supremo opens smoother 
and faster than other umbrellas. A simple movement – the external 
handle lifts nearly by itself, all based on the principle of balance, no 
cranks or pulleys. Even large umbrellas with a diameter 6 m open 
and close quick and comfortably. With such ease in opening, this 
system is not only perfect for residential use, but is an excellent 
option for hospitality or catering.

Fabricado fácil – con un mecanismo corredizo, el Supremo abre 
más suave y más rápido que cualquier otra sombrilla. Con un 
movimiento simple y fácil – la manilla externa se desliza casi por 
sí sola, todo está basado en el principio de equilibrio, sin manivelas 
ni poleas. Incluso las sombrillas más grandes, con un diámetro de 
hasta 6 metros, se abren y se cierran con gran facilidad. Gracias a 
este cómodo sistema de apertura, el parasol no sólo es ideal para 
un uso residencial sino también es una excelente opción para los 
negocios de hostelería y restauración

Supremo Premium 4 x 4m (13’2”) square, shown in sky blue, high gloss optic frame. 
Supremo Premium 4 x 4 (13’2”) cuadrada, mostrado en azul celeste, varillaje en aluminio brillante.
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Supremo

A
and

for
location

families
friends

A
and

for
location

families
friends

In high-end restaurants, private gardens and public institutions 
‘Supremo’ always brings a welcoming presence to every space. 
Double supported struts with massive aluminum hubs make this 
parasol extremely robust. The Easy-Lift-Balance-System enables 
easy and rapid handling. Therefore, Supremo is the ideal parasol 
for shading whether it is for hospitality or professional use.

En restaurantes de alto nivel, jardines privados e instalaciones 
públicas, Supremo es siempre bienvenido. El doble sistema de 
varillas de soporte con centros de aluminio macizo hacen que el 
parasol sea especialmente robusto. El mecanismo de palanca des-
lizable Easy-Lift se encarga de una manipulación sencilla y rápida 
del parasol. Por ello Supremo es también una opción excelente 
para dar sombra a grandes terrazas de restaurantes y del sector 
comercial. Supremo, 3,5 x 3,5 m square, canopy U406 red chestnut, frame RAL 8011 nutbrown.

Supremo, 3,5 x 3,5 m cuadrada, tela U406 castaño, estructura RAL 8011 marrón nuez.
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Supremo SUPREMO

youtu.be/ULqgNyp6-XE

Double supported struts
for high wind stability
The outside struts, which support the canopy, are additi-
onally supported with double hubs. Larger shades have 
additionally reinforced struts with an added aluminum 
support providing additional stability in high winds.

Varillas con apoyo doble para una 
mayor estabilidad contra vientos fuertes
Mediante el centro de varillas doble, las varillas princi-
pales, en las que se fi ja la tela, cuentan con un soporte 
doble. En las sombrillas grandes, las varillas se refuerzan 
adicionalmente mediante un perfi l de aluminio interior. 
Por ello la sombrilla es especialmente robusta y resistente 
al viento.

Balanced opening and closing mechanism
Supremo operates by using a special innovative mechanism. With 
little effort the Supremo handle is raised, opening the shade. To 
secure, the locking switch on the handle is in the left position. 
To close, the locking switch is released and the umbrella gently 
glides down the center mast. Fast and easy handling for even the 
largest shades.

Mecanismo de abrir y cerrar equilibrado
El Supremo funciona mediante un mecanismo innovador especial. 
Con poco esfuerzo la manilla del Supremo se eleva a lo largo 
del mástil, abriendo la sombrilla. Se asegura con la palanca de 
seguro que está colocada en la manilla y se pone en la posición 
izquierda. Para cerrar la sombrilla, se suelta la palanca de seguro 
y la sombrilla se desliza ligeramente por el mástil central. Manejo 
rápido y fácil incluso para las sombrillas más grandes.

See the Easy-Lift-Balance System in action:
Vea el sencillo sistema de palanca deslizable en acción:

Easy-Lift-Balance System
Sistema de palanca
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SUPREMOSpecifi cation Especifi cación

Premium acrylic awning fabric
for an optimum of sun protection, available in 
more than 100 colors! 100% acrylic, colorfast 
and weather resistant. See page 114 for details 
and colors. 

Other specialty outdoor textiles available for 
additional fee (p. 118–119). 

Reinforced aluminum frame
with 50 mm / 2“ mast (wall thickness 3 mm), 
30 x 15 x 2 mm struts and internal steel 
reinforcement. 

Frame with multiple color options 
white RAL 9016, anthracite grey RAL 7016, nut 
brown RAL 8011 or silver anodized. 

Specialty RAL finishes available for additional fee 
(see color chart p.110–111). 

Large shades with 
Double-Layer-Power struts 
30 x 15 mm with internal reinforcement over 
entire strut. 

Estructura de aluminio robusto 
con mástil de 50 mm / 2“(3 mm de espesor) 
y varillas de 30 x 15 x 2 mm y refuerzo interior 
de acero.

Opciones de color para la estructura
blanca RAL 9016, gris antracita RAL 7016, 
marrón claro RAL 8011 or plateado anodizado. 

Estructura en otros colores RAL por un coste 
adicional (ver páginas 110–111). 

Varillas resistentes de doble capa 
para los parasoles de gran tamaño 30 x 15 mm 
con refuerzo interior a lo largo.

Solid aluminum hubs
in frame color.

Optional: aluminum finial top
in frame color, with ball (see p.29). 

Easy-Lift-Balance System
Sliding mechanisms for quick and easy opening 
of the umbrella. 

Stainless steel handle with locking-switch
snaps into place automatically, securing the 
shade when open.

Incl. protective bag
grey.

Centros de aluminio macizo 
en el color de la estructura .

Opción: tapa superior de aluminio
del color de la estructura, con bola 
(ver pág. 29). 

Sistema de palanca deslizable
Mecanismo deslizable para un sencillo abre-
cierre del parasol. 

Palanca de acero inoxidable con pestillo 
de cierre automático
Que se coloca automáticamente en su lugar, 
asegurando la sombrilla al abrirla. 

Incluye funda protectora
gris. 

Supremo

Fabric
Tela

Frame
Estructura

Telas de toldo Premium
¡Para una óptima protección solar, en más de 
100 colores! 100% acrílica, color resistente a la 
luz y a las intemperies. Ver más detalles y colores 
en la pág. 114.

Otras telas de alta tecnología para exteriores 
disponibles por un coste adicional (ver páginas 
118–119). 

Technical Details
Detalle técnico

Smart telescopic mechanics
When the shade closes, the telescopic system 
elongates the mast. The advantage – There‘s no 
need to remove seating or tables beforehand.

Sofisticado mecanismo telescópico 
¡Al cerrar la sombrilla se extiende el mástil 
mediante un mecanismo telescópico! La ventaja: 
No hay que retirar previamente los objetos que 
estén bajo la sombrilla.

Stainless steel handle
with locking-switch
Quality in every aspect – Supremo‘s 
stainless steel handle isn‘t only strong, 
but practical. When opening the shade, 
the integrated locking-switch snaps into 
place securing the shade when open. 
To close, the locking switch is released 
and the umbrella gently glides down the 
center mast and snaps into the safety 
latch. A small padlock can be used to 
lock shades and prevent unauthorized 
opening.

Palanca de acero con cierre 
de bloqueo automático
Calidad en todas las piezas – ¡la palanca 
de acero del Supremo no sólo es espe-
cialmente estable, sino también práctica! 
Gracias al cierre de bloqueo automático, la 
sombrilla se bloquea automáticamente al 
abrirse. Al soltar el enganche, el centro se 
desliza suavemente hacia abajo y se cierra 
en la pestaña de bloqueo. Para evitar que 
el parasol se manipule sin autorización, 
el sistema de apertura se puede bloquear 
con el uso de un candado pequeño.

High-quality
aluminum hubs
Supremo is equipped with especially 
strong and massive aluminum hubs. 
Complement or contrast your mast and 
hub colors to create a one of a kind 
look. 

Centro de varillas de 
aluminio macizo
Los robustos centros de varillas son, 
por lo general, del mismo color de la 
estructura, pero también se pueden 
pintar de otro color si usted lo desea, 
tal y como se muestra en esta imagen.

desliza suavemente hacia abajo y se cierra desliza suavemente hacia abajo y se cierra 
en la pestaña de bloqueo. Para evitar que en la pestaña de bloqueo. Para evitar que 
el parasol se manipule sin autorización, el parasol se manipule sin autorización, 
el sistema de apertura se puede bloquear el sistema de apertura se puede bloquear 
con el uso de un candado pequeño.con el uso de un candado pequeño.

hub colors to create a one of a kind hub colors to create a one of a kind 
look. look. 

Centro de varillas de Centro de varillas de 
aluminio macizoaluminio macizo
Los robustos centros de varillas son, Los robustos centros de varillas son, 
por lo general, del mismo color de la por lo general, del mismo color de la 
estructura, pero también se pueden estructura, pero también se pueden 
pintar de otro color si usted lo desea, pintar de otro color si usted lo desea, 
tal y como se muestra en esta imagen.tal y como se muestra en esta imagen.

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY
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SUPREMO
Forms
Formas

Dimensions
Dimensiones

Shade height open
Altura de sombrilla

abierta

Height of handle
open

Altura de manilla
abierta

Shade height
closed

Altura de
sombrilla cerrada

Headroom
Altura libre por
encima de la 

cabeza

300 x 300
9'11" x 9'11"

282 (292)
9'3" (9'7")

175
5'9"

369 (374)
12'1" (12'3")

225
7'5"

350 x 350
11'6" x 11'6"

291 (301)
9'7" (9'11")

174
5'9"

391 (396)
12'10" (13')

225
7'5"

400 x 400
13'2" x 13'2"

300 (310)
9'11" (10'2")

173
5'8"

417 (421)
13'8" (13'10")

225
7'5"

  450 x 450
14'10" x 14'10"

309 (319)
10'2" (10'6")

177
5'10"

440 (445)
14'5" (14'7")

225
7'5"

  500 x 500 
16'5" x 16'5" 

317 (327)
10'5" (10'9")

180
5'11"

461 (465)
15'1" (15'3")

225
7'5"

200 x 350
6'7" x 11'6"

279 (289)
9'2" (9'6")

167
5'6" 

356 (359)
11'8" (11'9")

225
7'5"

200 x 400
6'7" x 13'2"

285 (295)
9'4" (9'8")

173
5'8"

368 (375)
12'1" (12'4")

225
7'5"

250 x 300
8'3" x 9'11"

278 (288)
9'1" (9'5")

181
5'11"

350 (356)
11'6" (11'8")

225
7'5"

250 x 350
8'3" x 11'6"

283 (293)
9'3" (9'7")

171
5'7"

375 (380)
12'4" (12'6")

225
7'5"

250 x 400
8'3" x 13'2"

288 (298)
9'5" (9'9")

176
5'9"

384 (391)
12'7" (12'10")

225
7'5"

250 x 450
8'3" x 14'10"

293 (303)
9'7" (9'11")

176
5'9"

398 (404)
13'1" (13'3")

225
7'5"

300 x 400
9'11" x 13'2"

292 (302)
9'7" (9'11")

175
5'9"

398 (402)
13'1" (13'2")

225
7'5"

300 x 450
9'11" x 14'10"

297 (307)
9'9" (10'1")

175
5'9"

414 (419)
13'7" (13'9")

225
7'5"

300 x 500
9'11" x 16'5"

302 (312)
9'11" (10'3")

175
5'9"

425 (429)
13'11" (14'1")

225
7'5"

350 x 400
11'6" x 13'2"

295 (305)
9'8" (10')

173
5'8"

409 (414)
13'5" (13'7")

225
7'5"

350 x 450
11'6" x 14'10"

300 (310)
9'11" (10'2")

178
5'10"

423 (422)
13'11" (13'10")

225
7'5"

  350 x 500 
11'6" x 16'5" 

305 (315)
10' (10'4")

178
5'10"

439 (444)
14'5" (14'7")

225
7'5"

  400 x 500 
13'2" x 16'5" 

309 (319)
10'2" (10'6")

177
5'10"

445 (452)
14'7" (14'10")

225
7'5"

Ø 350
Ø 11'6"

272 (282)
8'11" (9'3")

175
5'9"

348 (353)
11'5" (11'7")

225
7'5"

Ø 400
Ø 13'2"

278 (288)
9'1" (9'5")

171
5'7"

369 (373)
12'1" (12'3")

225
7'5"

Ø 450
Ø 14'10"

285 (295)
9'4" (9'8")

178
5'10"

386 (390)
12'8" (12'10")

225
7'5"

Ø 500
Ø 16'5"

291 (301)
9'7" (9'11")

174
5'9"

406 (410)
13'4" (13'5")

225
7'5"

Ø 550
Ø 18'1"

297 (307)
9'9" (10'1")

175
5'9"

429 (432)
14'1" (14'2")

225
7'5"

  Ø 600  
Ø 19‘9“ 

303 (313)
9'11" (10'3")

176
5'9"

443 (444)
14'6" (14'7")

225
7'5"

Rectangular shades have an aluminum hub with wire binding.  
Las sombrillas rectangulares tienen centros de aluminio con sujeción de cables.

Headroom and shade closing heights may decrease (approximately 25 cm / 10“) with use of 
valance (dimensions provided are based on in-ground installation).
La altura de la sombrilla cerrada y la de por encima de la cabeza, pueden disminuir (aprox.  
25 cm / 10“) si hay volantes (Las dimensiones dadas están basadas en una instalación al suelo.).

Measurements of brackets for umbrellas with windroof / Medidas entre paréntesis para sombrillas con techo anti-viento

Data
Datos

Closing height
Altura al cierre

Height of handle
closed  

Altura de manilla
cerrada

149 (143)
4'11" (4'8")

89 (83)
2'11" (2'9")

134 (129)
4'5" (4'3")

80 (75)
2'7" (2'6")

123 (118)
4' (3'10")

75 (69)
2'6" (2'3")

110 (105)
3'7" (3'5")

60 (54)
2' (1'9")

94 (89)
3'1" (2'11")

60 (55)
2' (1'10")

146 (139)
4'9" (4'7")

127 (120)
4'2" (3'11")

136 (132)
4'6" (4'4") 

139 (136)
4'7" (4'6")

146 (143)
4'9" (4'8")

127 (124)
4'2" (4'1")

152 (146)
5' (4'9")

102 (97)
3'4" (3'2")

139 (135)
4'7" (4'5")

111 (107)
3'8" (3'6")

130 (127)
4'3" (4'2")

114 (110)
3'9" (3'7")

138 (133)
4'6" (4'4")

92 (87)
3' (2'10")

133 (128)
4'4" (4'2")

81 (76)
2'8" (2'6")

122 (117)
4' (3'10")

90 (85)
2'11" (2'9")

134 (128)
4'5" (4'2")

73 (67)
2'5" (2'2")

128 (117)
4'2" (3'10")

74 (63)
2'5" (2'1")

123 (117)
4' (3'10")

60 (55)
2' (1'10")

113 (110)
3'8" (3'7")

55 (52)
1'10" (1'8")

168 (159)
5'6" (5'3")

125 (116)
4'1" (3'10")

163 (152)
5'4" (5')

107 (96)
3'6" (3'2")

155 (144)
5'1" (4'9")

106 (95)
3'6" (3'1")

149 (138)
4'11" (4'6")

86 (75)
2'10" (2'6")

146 (139)
4'9" (4'7")

70 (63)
2'4" (2'1")

135 (126)
4'5" (4'2")

83 (74)
2'9" (2'5")
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 Anker für Querverweis Big Ben

youtu.be/6SpnRyTNHtc

BIG BEN 2

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY

Large size shades with 
internal crank mechanism.
Sombrilla de gran tamaño
con mecanismo de manivela
interna.

Big Ben Premium, 4 x 4 m (13’2”) square, with wind roof, fabric
peppermint, RAL fi nish cream 9001.
Big Ben Premium, 4 x 4 m (13’2”) cuadrada, con techo anti-viento,
tela hierbabuena, acabado RAL 9001 crema.
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It‘s
pleasure

a
welcometoyou

It‘s
pleasure

a
welcometoyou

El Big Ben es lo último en sombrillas de protección con por su 
resistente varillaje y su toldo expansivo. Gracias a su amplia 
cobertura, Big Ben es la opción perfecta para un centro turísti-
co, un restaurante o para cualquier lugar con múltiples mesas 
o agrupaciones de asientos. 

Con un diámetro de hasta 7m (23‘) el Big Ben se convierte 
en un elemento que se integra perfectamente en cualquier 
entorno.

Big Ben is the ultimate in protective shade with its heavy 
duty frame and expansive canopy. Offering spacious 
coverage for multiple table settings and several seating 
groupings, the Big Ben is the perfect resort or restaurant 
shade solution. 

With a diameter width expanding up to 7m (23‘) the Big 
Ben becomes a fixture in any setting.

Big Ben 2
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BIG BEN 2

youtu.be/A6T9uWoD8YE

Crank operated shade with smart telescopic system
Funcionamiento a manivela con sofisticado mecanismo telescópico

Telescopic aluminum mast
Mástil telescópico de aluminio

Rust free aluminum lifting spindle
Eje de aluminio inoxidable

Gear box enclosed in mast
Mecanismo en carcasa de aluminio

Removable stainless steel crank handle
Manivela desmontable de acero inoxidable

Open
Abrir

Close
Cerrar

When the shade closes, the telescopic system elongates 
the mast. The advantage – There‘s no need to remove 

seating or tables beforehand.

¡Al cerrar la sombrilla se extiende el mástil mediante un 
mecanismo telescópico! La ventaja: no hay que retirar 
previamente los objetos que estén bajo la sombrilla.

Technical Detail
Detalle técnico

The extra long brackets at the struts of Big Ben 
provide its unbelievable stability – even with 
high winds!

Canopies fit perfect any time because of telesco-
pic strut endings. The canopy is screwed to the 
end of the struts with eyelets, and therefore can 
be exchanged easily.

Perfiles extra largos de sujección en forma de U 
en las varillas del Big Ben, que le aportan una 
increíble estabilidad incluso contra los vientos 
más fuertes.

Extremos desmontables al final de las varillas 
garantizan una sujección óptima de la tela. La 
tela se atornilla al parasol mediante unos ojales 
en las varillas y es muy fácil de desmontar y 
cambiar si fuera necesario.

The solid construction of Big Ben 2 makes the 
shade extremely robust! When tested in the wind 
tunnel, the 3 x 3 m-version (9‘11“ x 9‘11“) of the 
umbrella braved even winds of up to 100 km/h 
(63 mph)!

¡La construcción masiva del Big Ben 2 hace que 
el parasol sea extremadamente sólido! Cuando 
se probó en el túnel de viento, la versión 3 x 3 m 
¡resistió a vientos de hasta 100 km/h! (63 mph)!

Connection of the strut and supporting 
strut with an extra long aluminum bracket.

Conexión de las varillas, a las varillas de 
soporte mediante unos perfiles extra largos 
de aluminio en forma de U.

Extremely robust construction
Construcción de solidez extrema

Long brackets and telescopic struts
Perfiles largos en forma de U y varillas telescópicas

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY

Technical Detail
Detalle técnico
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BIG BEN 2Specifi cation Especifi cación

Iluminación & 
calefacción

(opcional)

Premium acrylic awning fabric
for an optimum of sun protection, available in 
more than 100 colours! 100% acrylic, colorfast 
and weather resistant. See page 114 for details 
and colors. 

Other specialty outdoor textiles available for 
additional fee (p. 118–119). 

Aluminum-Power-Frame 
with 84 mm (3 3/10“) mast and 5 mm 
wall thickness. 

Massive aluminum hubs
in frame color.

Power struts
40 x 20 mm; extra long brackets for increased 
robustness. 

Frame available in more than 200 colors
Choose from our whole color chart 
(see p. 110–111), no additional fee.

Stainless steel foot 
with integrated alignment guide
see p. 60–63 for suitable bases.

Crank operated spindle lift system
with aluminum lifting spindle.

Aluminum finial cap
in frame color, with ball.

Incl. protective bag
grey.

Integrated wiring 
for 4 heaters 
Fort attachement at the mast or at the end of the 
struts; can be combined with light. 
See page 52 for more info.

Integrated lighting 
with 4 or 8 lights
LED-lights on the struts; option; can be combined 
with heaters. See page 50 for more info.

Cableado integrado 
para 4 calefactores 
Al mástil o al final de las varillas; opcional; 
combinable con iluminación. Más información en 
la página 52.

Iluminación integrada 
con 4 u 8 líneas de luz LED
Iluminación LED en las varillas; opcional; com-
binable con calefacción. Más información en la 
pág. 50

Estructura Alu-Power 
con mástil de 84 mm (3 3/10“), 
espesor de 5 mm. 

Centros de aluminio macizo
en el color de la estructura. 

Varillas Power 
40 x 20 mm; perfiles extra largos en forma de U 
para una mayor solidez. 

Estructura en más de 200 colores
Elija libremente en nuestra carta de colores 
(pág.110–111); sin suplemento de precio. 

Placa de montaje de acero inoxidable
con guía de alineación
Ver páginas 60–63 para bases compatibles.

Mecanismo con eje de aluminio 
Manivela desmontable de acero inoxidable. 

Tapa superior de aluminio
del color de la estructura, con bola. 

Incluye funda protectora
gris.

Big Ben 2

Light & heating
(optional)

Fabric
Tela

Frame
Estructura

Telas de toldo Premium
¡Para una óptima protección solar, en más de 
100 colores! 100% acrílica, color resistente a la 
luz y a las intemperies. Ver más detalles y colores 
en la pág. 114.

Otras telas de alta tecnología para exteriores 
disponibles por un coste adicional (ver páginas 
118–119).

Technical Detail
Detalle técnico

Easy Installation with special alignment guide
Special alignment guide makes installing large shades a breeze. 
Set center screw as your supporting guide on either the mobile 
base or ground anchor. Using the alignment guide, position on 
the set screw, and raise the umbrella. Secure shade flange with 
additional screws, and its ready to use.

Reinforcement mast and 
stainless steel flange
For added strength, the Big Ben is equipped with a specially 
designed stainless steel flange and lower reinforcement mast. The 
stainless steel flange acts not only as the mounting fixture to bases 
and deck surfaces, but also as an alignment tool with its specially 
designed guide making installation a breeze. The massive 84 mm 
(3 3/10”) mast, constructed of 5 mm thick aluminum with lower 
reinforcement, the Big Ben becomes one of the sturdiest shades of 
its class.

Facíl instalación con guía de alineación especial
La guía de alineación especial facilita la instalación de sombrillas 
de gran tamaño. Coloque la guía de apoyo sobre el tornillo central 
que se encuentra sobre la base portátil o el anclaje al suelo.

Mástil de refuerzo y placa de
montaje de acero inoxidable
Para una mayor resistencia, el Big Ben está equipado con una 
placa de acero inoxidable especialmente diseñada para su montaje 
y cuenta también con un mástil interior de refuerzo. La placa de 
acero inoxidable no sirve sólo como un montaje fijo para bases 
y terrazas, sino también como un intrumento de alineación con 
su guía especialmente diseñada para una sencilla instalación. 
La sombrilla Big Ben se convierte en una de las más robustas de 
su clase con su mástil masivo de 84 mm (3 3/10”), construido de 
aluminio de 5 mm de espesor con refuerzo inferior.

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY
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Elegance - Integrated Strut Lights for Big Ben 2
Elegance - Iluminación integrada para el Big Ben 2

Make your terrace shine bright with the integrated LED-strutlight 
Elegance for Big Ben 2! Designed to be elegant and unobtrusive, the 
modern LED-strips provide pleasant light. The wiring is protected and 
hidden from sight inside of the sunshades frame. The LED-Strips are 
installed permanently and don‘t have to be removed when closing Big 
Ben 2. The lights can be turned on and off via the central switch on the 
mast or via remote control. The latter also allows to dim the light. See 
page 53 for location of LEDs at struts.

The lighting is optional.

Haga brillar a su terraza con el sistema de iluminación ELEGANCE para 
el Big Ben 2. Con un diseño elegante y discreto, los modernos tubos 
LED aportan una luz acogedora a su establecimiento. El cableado está 
colocado, seguro y oculto, en el interior del varillaje del parasol. Las 
luces LED están fijamente instaladas, y no tienen que quitarse a la hora 
de cerrar el Big Ben 2. Se enciende y se apaga la luz gracias a un inter-
ruptor central colocado en el mástil o gracias a un mando a distancia 
que permite regular la intensidad de la luz. En la página 53 podrá 
ver, las diferentes posiciones de las Leds en las varillas

La iluminación es opcional.

4 or 8 
LED-strips

4 ou 8 
luces LED

Versions
Variantes

Max. 
~ 1160 lm/strip

Máx. - 1160 lm por 
cada línea luminosa

Intensity
Intensidad de la luz

Aluminium 
with Diffusor

de aluminio; 
con difusor

Case 

Caja

warmwhite 
or cold white

blanca cálida y 
blanca fría

Light color 
Tipos de luz

120 
per m

120 
por metro

LED-Density 
Cantidad de LED

 Querverweis Big Ben Licht ENG-ESP
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Big Ben with integrated heating
Big Ben con calefacción integrada
Provide pleasant temperatures even on cool days 
with the integrated heating for Big Ben.

All wires are securely concealed inside of the 
frame.

The detachable heaters are simply plugged in at 
the mast or at the end of the struts.

With the central switch at the upper mast 
heaters and light can be turned on and off 
individually. 

Power supply: 400 V, 3-phase plug at lower end 
of the mast or underground with ground anchor 
BBKE/BBLE (see p. 62)

Versions: Wiring for up to 4 heaters at the mast 
or up to 4 heaters at the ends of the struts.

The heaters shown are for the European Market 
only. For USA we are offering the Solaira heaters. 
For more informations please refer to 
www.solairaheaters.com.

Mantega una temperatura agradable en los días 
más fríos, con la calefacción integrada para el 
Big Ben. 

El cableado va instalado de forma que no se vea 
exteriormente y está protegido en el interior de 
la estructura.

Los calefactores desmontables se montan de 
manera sencilla en el mástil o en el final de las 
varillas.

La luz y la calefacción se encienden y se apagan 
de manera sencilla, al situarse los interruptores 
en el mástil.

Fuente de alimentación: 400 V, enchufes de 3 
fases en la parte inferior del mástil o con caja 
eléctrica bajo el suelo BBKE/BBLE 
(ver pág. 62)

Versiones: cableado para hasta 4 calefactores 
al mástil o hasta 4 calefactores al final de las 
varillas.

Strut Plug for heater

Enchufe de varilla para calefactor

Infrared heater 1400 W

Calefactor infrarrojo 1400 W
Internal wires are safe 
and secure

Cables integrados de 
manera segura

Protective cover over
electrical box

Cubierta protectora sobre 
caja eléctrica

Switches for heating and lighting. 
Each heater has its own switch.

Interruptores para calefacción e 
iluminación.

Integrated heating only 
available in Europe 

Calefacción  integrada sólo 
disponible en Europa

 Querverweis Big Ben Heizung ENG-ESP

Position of light and heating 
Posición de la iluminación y la calefacción

Strut light 
Iluminación en las varillas

Crank handle
Manivela

Heater
Calefactor

Length of the LED-Strips: 625mm 
Largo de las líneas-LED: 625 mm

Length of the heaters: 480 mm
Ancho de los calefactores: 480 mm

Big Ben XXLBig Ben 2

E04

E40

E80

E44

E84

4 Strut lights | 4 varillas con iluminación

8 Strut lights | 8 varillas con iluminación

4 Heaters | 4 calefactores

4 Strut lights, 4 Heaters | 4 varillas con iluminación, 4 calefactores

8 Strut lights, 4 Heaters | 8 varillas con iluminación, 4 calefactores

E40

E80

E04

E44

E84

4 Strut lights | 4 varillas con iluminación

8 Strut lights | 8 varillas con iluminación

4 Heaters | 4 calefactores

4 Strut lights, 4 Heaters | 4 varillas con iluminación, 4 calefactores

8 Strut lights, 4 Heaters | 8 varillas con iluminación, 4 calefactores

 Querverweis Big Ben Position Heizung und Licht ENG-ESP
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BIG BEN 2 & XXL Data
Datos

Forms
Formas

Dimensions
Dimensiones

Shade height open
Altura de

sombrilla abierta

Shade height 
closed

Altura de
sombrilla cerrada

Headroom
Altura libre por
encima de la 

cabeza

Closing height
Altura al cierre

300 x 300
9'11" x 9'11"

289
9'6"

375
12'4"

225
7'5"

151
4'11"

350 x 350
11'6" x 11'6"

298
9'10"

398
13'1"

225
7'5"

137
4'6"

400 x 400
13'2" x 13'2"

307
10'1"

420
13'9"

225
7'5"

124
4'1"

450 x 450
14'10" x 14'10"

316
10'5"

443
14'7"

225
7'5"

110
3'7"

500 x 500
16'5" x 16'5"

325
10'8"

466
15'4"

225
7'5"

96
3'1"

550 x 550 XXL
18'1" x 18'1"

333
10'11"

486
15'11"

225
7'5"

83
2'8"

600 x 600 XXL
19'9" x 19'9"

342
11'3"

508
16'8"

225
7'5"

69
2'3"

Ø 300
Ø 9'11"

274
9'

336
11'1"

225
7'5"

176
5'9"

Ø 350
Ø 11'6"

280
9'3"

351
11'6"

225
7'5"

166
5'5"

Ø 400
Ø 13'2"

287
9'5"

368
12'1"

225
7'5"

156
5'1"

Ø 450
Ø 14'10"

292
9'7"

384
12'7"

225
7'5"

147
4'10"

Ø 500
Ø 16'5"

299
9'10"

400
13'2"

225
7'5"

137
4'6"

Ø 550
Ø 18'1"

305
10'

415
13'7"

225
7'5"

127
4'2"

Ø 600
Ø 19'9"

311
10'2"

431
14'2"

225
7'5"

117
3'10"

Ø 650 XXL
Ø 21'4"

317
10'5"

446
14'8"

225
7'5"

109
3'7"

Ø 700 XXL
Ø 23'

323
10'7"

462
15'2"

225
7'5"

99
3'3"

  200 x 300 *
6'7" x 9'11"

281
9'3"

355
11'8"

225
7'5"

164
5'4"

 200 x 350 *
6'7" x 11'6"

287
9'5"

369
12'2"

225
7'5"

156
5'1"

200 x 400 *
6'7" x 13'2"

292
9'7"

383
12'7"

225
7'5"

147
4'9"

 250 x 300 *
8'3" x 9'11"

285
9'5"

365
12'

225
7'5"

158
5'2"

 250 x 350 *
8'3" x 11'6"

290
9'6"

377
12'4"

225
7'5"

150
4'11"

XXL-patio umbrellas have 10-12 struts. 
Parasoles XXL con 10 o 12 varillas. 

Headroom and shade closing heights may decrease (approximately 25 cm / 10“) with use of 
valance (dimensions provided are based on in-ground installation).

La altura de la sombrilla cerrada y la de por encima de la cabeza, pueden disminuir (aprox. 25 
cm / 10“) si hay volantes (Las dimensiones dadas están basadas en una instalación al suelo.).

Forms
Formas

Dimension 
Dimensiones

Shade height open
Altura de

sombrilla abierta

Shade height 
closed

Altura de
sombrilla cerrada

Headroom
Altura libre por
encima de la 

cabeza

Closing height
Altura al cierre

250 x 400 *
8'3" x 13'2"

295
9'8"

391
12'10"

225
7'5"

142
4'8"

300 x 350
9'11" x 11'6"

294
9'8"

387
12'9"

225
7'5"

144
4'9"

300 x 400
9'11" x 13'2"

299
9'10"

400
13'2"

225
7'5"

137
4'6"

300 x 450
9'11" x 14'10"

304
10'

413
13'7"

225
7'5"

129
4'3"

300 x 500
9'11" x 16'5"

309
10'2"

426
14'

225
7'5"

120
3'11"

300 x 550 XXL
9'11" x 18'1" XXL

314
10'4"

438
14'5"

225
7'5"

113
3'8"

300 x 600 XXL
9'11" x 19'9" XXL

319
10'6"

452
14'10"

225
7'5"

104
3'4"

350 x 400
11'6" x 13'2"

303
10'

409
13'5"

225
7'5"

130
4'3"

350 x 450
11'6" x 14'10"

307
10'1"

422
13'10"

225
7'5"

123
4'

350 x 500
11'6" x 16'5"

313
10'4"

435
14'4"

225
7'5"

115
3'9"

350 x 550 XXL
11'6" x 18'1" XXL

317
10'5"

446
14'8"

225
7'5"

108
3'6"

350 x 600 XXL
11'6" x 19'9" XXL

322
10'7"

460
15'1"

225
7'5"

100
3'3"

350 x 650 XXL
11'6" x 21'4" XXL

328
10'10"

474
15'7"

225
7'5"

91
2'11"

400 x 450
13'2" x 14'10"

311
10'3"

432
14'2"

225
7'5"

117
3'10"

400 x 500
13'2" x 16'5"

316
10'5"

444
14'7"

225
7'5"

109
3'7"

400 x 550 XXL
13'2" x 18'1" XXL

321
10'7"

455
14'11"

225
7'5"

103
3'4"

400 x 600 XXL
13'2" x 19'9" XXL

326
10'9"

468
15'5"

225
7'5"

95
3'1"

400 x 650 XXL
13'2" x 21'4" XXL

331
10'11"

481
15'10"

225
7'5"

87
2'10"

400 x 700 XXL
13'2" x 23' XXL

336
11'1"

495
16'3"

225
7'5"

79
2'7"

450 x 550 XXL
14'10" x 18'1" XXL

324
10'8"

465
15'3"

225
7'5"

97
3'2"

450 x 600 XXL
14'10" x 19'9" XXL

329
10'10"

477
15'8"

225
7'5"

89
2'11"

450 x 650 XXL
14'10" x 21'4" XXL

334
11'

490
16'1"

225
7'5"

81
2'7"

450 x 700 XXL
14'10" x 23' XXL

340
11'2"

504
16'7"

225
7'5"

73
2'4"

500 x 550 XXL
16'5" x 18'1" XXL

328
10'10"

475
15'7"

225
7'5"

91
3'

500 x 600 XXL
16'5" x 19'9" XXL

333
11'

487
16'

225
7'5"

83
2'9"

500 x 650 XXL
16'5" x 21'4" XXL

338
11'1"

500
16'5"

225
7'5"

76
2'6"

500 x 700 XXL
16'5" x 23' XXL

343
11'3"

513
16'10"

225
7'5"

68
2'3"

* these shades only have 6 struts. 
* Estas sombrillas solo tienen 6 varillas. 

XXL-patio umbrellas have 10-12 struts. 
Parasoles XXL con 10 o 12 varillas. 
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BIG BEN TRIANGOLO Big Ben TRIANGOLO

Forms
Formas

Dimensions
Dimensiones

Shade height open
Altura de

sombrilla abierta

Shade height 
closed

Altura de
sombrilla cerrada

Headroom
Altura libre por
encima de la 

cabeza

Closing height
Altura al cierre

300 x 300 x 300*
9'11" x 9'11" x 9'11"*

280
9'2"

351
11'6"

225
7'5"

167
5'6"

350 x 350 x 350*
11'6" x 11'6" x 11'6"*

288
9'5"

370
12'2"

225
7'5"

155
5'1"

400 x 400 x 400*
13'2" x 13'2" x 13'2"*

295
9'8"

388
12'8"

225
7'5"

144
4'9"

450 x 450 x 450
14'10" x 14'10" x 14'10"

302
9'11"

406
13'4"

225
7'5"

133
4'4"

500 x 500 x 500
16'5" x 16'5" x 16'5"

309
10'2"

425
13'11"

225
7'5"

121
3'11"

550 x 550 x 550
18'1" x 18'1" 18'1"

316
10'5"

443
14'6"

225
7'5"

110
3'7"

600 x 600 x 600
19'9" x 19'9" x 19'9"

324
10'8"

462
15'2"

225
7'5"

99
3'3"

A fascinating eye catcher for every patio - the Big Ben “Triangolo” 
impresses with its unique design. 

The stylish shade has all the appreciated features of a classic Big Ben 
and can be complemented with lighting and heating. The Big Ben 
“Triangolo” provides an exceptional ambience for your guests and 
creates an extraordinary space that everyone can enjoy.

Con un original diseño, el Big Ben Triangolo es el impresionante cen-
tro de atención de cada terraza. 

Una proteción de las condiciones climáticas llena de estilo, que cuen-
ta con todas las ventajas del clásico Big Ben y puede ser equipado igu-
almente con cableado integrado para iluminación y calefacción. Con 
Triangolo ofrece a sus clientes un toque extravagante en un ambiente 
expcepcional y una experiencia extraordinaria.

Headroom and shade closing heights may decrease (approximately 25 cm / 10“) with use of 
valance (dimensions provided are based on in-ground installation).

La altura de la sombrilla cerrada y la de por encima de la cabeza, pueden disminuir (aprox.  
25 cm / 10“) si hay volantes (Las dimensiones dadas están basadas en una instalación al suelo).

* These sizes are not available with integrated wiring for heaters on struts.  
* Estos tamaños no están disponibles con cableado integrado para  
calefactores al final de las varillas

All Big Ben Triangolo shades have six struts. 
Todos los parasoles Big Ben Triangolo tienen 6 varillas.

Data
Datos

Inspirations 

The triangular shape offers a wide range of different combinations for  
creative arrangements of Big Ben sunshades:

Inspiración

El parasol de forma triangular ofrece muchas combinaciones inte-
resantes para una creativa disposición de los parasoles Big Ben: 

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY

Streched diamond shape with a regular Big Ben and two Triangolos
Rombo con dos Tringolos dividido por un Big Ben normal

Creative corner solution for curved terraces
Solución original para terrazas que hacen esquina

Single Triangolo
Triangolo simple

Diamond shape with two Triangolos
Rombo con dos Triangolos

A trapeziod shaped array with five triangular shades
Un trapecio formado por 5 parasoles triangulares

Six Big Ben Triangolo form arranged as a polygon
Seis Big Ben Triangolo forman un polígono

Big Ben Triangolo is a real highlight for architects and 
designers. The extraordinary triangular shape provides new 
design options for all kinds of creative projects.  

El Big Ben Triangolo es un auténtico highlight para 
arquitectos y diseñadores, gracias a su original forma 
triangular se abren nuevas posibilidades en la configuración 
y diseño de proyectos creativos de todo tipo.
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BIG BEN FREESTYLE

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY

Unique Designs
The technical feasibility of each draft is verified in advance by 
our engineers. For that reason, we need to know exactly what 
your Big Ben Freestyle is meant to look like. Most of the time a 
simple sketch (top view) including all of the dimensions will be 
sufficient.

If you want to equip your Big ben Freestyle with integrated 
lighting, heating, side panels, gutters or other accessories, please 
specify that as well.

Diseños únicos
La viabilidad técnica de cada proyecto, será comprobada previa-
mente por nuestros ingenieros. Para ello, háganos saber como tiene 
que ser exactamente su Big Ben Freestyle. En la mayoria de los casos 
basta con un boceto hecho a mano, con vista desde arriba, en el que 
se muestren todas las medidas del parasol.

Indique también si su Big Ben Freestyle, tiene además que estar 
equipado con iluminación, calefacción, cortinas laterales, canalones 
u otros extras.

Individual possibilities for utilization:
Ejemplos de proyectos realizables:

Parasol with shortened 
struts as a solution for 
corners.

Parasoles con varillas más 
cortas como una solución 
para salvar las esquinas. 

Optimal utilization of the 
area between trees.

Aprovechamiento óptimo 
del espacio entre árboles. 

Elegant arrangement 
of trapezoid parasols 
surrounding a fountain.

Distribución elegante de 
parasoles trapezoides 
alrededor de una fuente.

Triangular parasol as a 
corner solution at a street. 

Parasol triangular para 
cubrir las curvas de una 
calle.

Forms
Formas

Dimensions
Dimensiones

Shade height open
Altura de

sombrilla abierta

Shade height
closed

Altura de
sombrilla cerrada

Headroom
Altura libre por
encima de la

cabeza

Closing height
Altura al cierre

Specifi ed individually

De libre elección

max. surface 36 m2 

max. side length 7 m

Superfi cie máx. 36 m²
Largo máx. de cada 

lado 7 m

These dimensions depend on the individual measurements of the parasol.

Estos datos dependen de las medidas individuales de cada parasol.

Wherever standard sizes aren‘t sufficient, Big Ben Freestyle is the 
perfect shading-solution. The professional parasol for hospitality is 
manufactured precisely based on client specifications. Form and size 
can be specified individually. With a maximum side length of 7 m 
and a surface of 36 m² per parasol, outdoor areas can be covered 
effectively into every last corner. 

Big Ben Freestyle is produced based on your specifications, i.e.:

Allí donde las medidas estandares no son suficientes, le llega el turno 
al Big Ben Freestyle. El parasol para los profesionales, es fabricado a 
la medida del cliente. Su forma y medidas son de libre elección. Con 
una medida máxima de 7 m por lado y una superficie máxima de 36 
m² por parasol, es posible cubrir de forma efectiva hasta el último 
ángulo de las zonas exteriores de la restauración.

Big Ben Freestyle será fabricado a su medida, p.ej.:

Parasol Big Ben Freestyle can be manufactu-
red with an offset mast. It has never been so 
easy to perfectly arrange table groups below 
a parasol.

El parasol Big Ben Freestyle puede ser fab-
ricado con mástil descentrado. Nunca antes 
fue tan fácil y flexible, una colocación tan 
óptima de las mesas bajo el parasol. 

Your sketch could look like this. Indicate all 
measurements. Don‘t forget to include the 
exact position of your mast. 

Así puede ser su boceto. Indique todas 
las medida y no olvide dibujar también la 
posición del mástil.

Custom made professional parasol
El parasol profesional a medida 

With offset mast for an optimized use of 
the area below the parasol.

As an irregular polygon.
With recesses for obstacles like walls or  
advertising columns.

With a special design for impressive 
installations.

Con mástil descentrado para un uso ópti-
mo de la superficie bajo el parasol.

Como un polígono irregular.
Con huecos para obstáculos como p.ej. 
paredes o columnas de publicidad.

Como un diseño especial para instalaci-
ones impresionantes.
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Dublin Z / P

Dublin Z

Dublin P

Big Ben Amalfi 
Duo 1

 Anker Big Ben Dublin ENG-ESP

Big Ben Amalfi 
Duo 1

 Big Ben Bodenhülsen BBK BBL

Fire galvanized mobile base for inserting 8 concrete blocks 
40 x 40 x 5 cm / 16” (not provided), with 4 leveling screws. Custom 
mobile bases are available using 3 or more layers of pavers.

Dublin Z: fi re galvanized.
Dublin P: fi re galvanized and additionally powder-coated in desired 
RAL color (color chart page 110–111).

Base portátil galvanizado en caliente utilizado para insertar 8 bloques 
de hormigón 40 x 40 x 5 cm / 16” (no proporcionado), con 4 tornillos 
de nivelación. Bajo pedido hacemos también modelos para 3 o más 
bloques de hormigón

Dublin Z: galvanizado en caliente
Dublin P: galvanizado en caliente y además con polvo de color del 
color RAL que elija (ver carta de colores en las págs. 110–111)

Weight / peso:    30 kg / 66 lbs
Dimension / dimensiones:   1000 x 1000 x 100 mm
    40 x 40 x 4“

Big Ben bases
Bases Big Ben

Wheels see page 105. 
Ruedas consulte página 105. 

Big Ben ground anchors
Anclajes al suelo Big Ben

A stainless steel anchor is an excellent unobtrusive and stable solution for 
securing a shade in permanent installations. Bolts affi x the shade securely 
to the installed anchor. If the shade is removed, the anchor remains at 
grade with the ground.

Un anclaje al suelo de acero inoxidable es una excelente solución discreta 
y estable para asegurar una sombrilla en instalaciones permanentes. 
Pernos fi jan la sombrilla de forma segura al anclaje instalado. Si se retira 
la sombrilla, el anclaje permanece en grado con el suelo.

Stainless steel ground anchor BBK
Size 25 cm / 9”. Recommended minimum size of concrete footing 
should be 50 x 50x 50 cm / 19 x 19 x 19”.

Anclaje al suelo de acero inoxidable BBK
Tamaño 25 cm / 9”. Instalación utilizada con cimiento de hormigón 
estándar. Tamaño de cimiento recomendado 
50 x 50 x 50 cm / 19 x 19 x 19”.

Stainless steel ground anchor BBL
Size 61 cm / 25”. Installation for paved surfaces, uses above con-
crete footing size.

Anclaje al suelo de acero inoxidable BBL
Tamaño 61 cm / 25”. Instalación utlizada para superfi cies pavimen-
tadas o terreno inestable, como tierra o arena. Tamaño reco-
mendado sigue siendo la misma que la anterior.

Sand
Arena

Concrete
Hormigón
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A practical ground anchor without obtrusive cables. The power supply 
is stored safely within the waterproof case. All installations must be 
performed by a certified electrician. 

Práctica fuente de alimentación sin líos de cables, en una caja imper-
meable, que garantiza su seguridad. La instalación eléctrica debe ser 
realizada por un electricista.

Ground anchor with plug for...

230 V if only light is integrated into the umbrella. 

400 V if light and heaters are integrated. 

Anclaje al suelo para... 

230 V cuando sólo hay instalación de iluminación. 

400 V cuando hay instalación de iluminación y 
          calefacción

Stainless steel ground anchor with electricity
Ancla de tierra de acero inoxidable con electricidad

Plug-connection 
Enchufe de conexión

Removable Cover
Cubierta desmontable

Specifi cations for Europe only.

 Big Ben Elektro ENG-ESP

Short model BBKE
Size 25 cm / 9”. Recommended minimum size of concrete footing 
should be 50 x 50 x 50 cm / 19 x 19 x 19”.

Versión corta BBKE
Tamaño 25 cm / 9”. Instalación utilizada con cimiento de hormigón 
tamaño estándar recomendado 50 x 50 x 50 cm / 19 x 19 x 19”.

Long model BBLE 
Size 61 cm / 25”. Installation for paved surfaces, concrete footing 
is installed below paver sand base. Special solution for paved 
surfaces or incidences that require to bridge sand, air or earth 
between foundation and surface.

Versión larga BBLE
Tamaño 61 cm / 25”. Instalación utlizada para superfi cies pavimen-
tadas o terreno inestable, como tierra o arena. Tamaño reco-
mendado sigue siendo la misma que la anterior.

 Ankter Big Ben BBKE rechts ENG-ESP
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 Anker für Querverweis Amalfi 

AMALFI

Amalfi  Plus 4 m (13’2”) octagonal, with wind hood, fabric 
peppermint, RAL fi nish white 9016.
Amalfi  Plus 4 m (13’2”) octagonal, con caperuza anti-
viento, tela hierbabuena, acabado RAL 9016 blanco.

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY

AMALFIAMALFI
Elegant cantilever shade 
with a crank mechanism.
Sombrilla de mástil lateral elegante 
con un mecanismo de manivela.
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youtu.be/JBZVSoNs69I
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Amalfi  makes room – not only under 
it‘s roof thanks to the cantilever, but for 
hours of leisure in its shade. 

Amalfi  crea espacios libres – no sólo bajo 
la sombrilla, gracias al mástil lateral, sino 
también en los relajantes momentos a 
la sombra.

The Amalfi  pendulum cantilever has a powerful arm that lifts its 
shade high above any outdoor dining table or seating area. Floating 
freely and offering an unobtrusive view with its sleek design. Versa-
tile in every sense with the option to rotate 360°, the Amalfi  follows 
the sun and protectively provides shade throughout the day.

La sombrilla Amalfi  de mástil lateral con estilo péndulo tiene un 
brazo poderoso que levanta su toldo muy por encima de cualquier 
mesa de comedor exterior o zona de estar. Esta sombrilla, con su 
diseño elegante, fl ota libremente, ofreciendo una vista sin obstrucci-
ón. Versátil en todos los sentidos con opción de girar 360°, el Amalfi  
sigue el sol y protege ofreciendo sombra durante todo el día.

Amalfi 
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EspecificaciónSpecification
Premium acrylic awning fabric  
for an optimum of sun protection, available in 
more than 100 colors! 100% acrylic, colorfast 
and weather resistant. See page 114 for details 
and colors.

Other specialty outdoor textiles available for 
additional fee (pg 118–119). 

Solid aluminum construction  
with 50 mm / 2“ mast (wall thickness 3 mm) and 
30 x 15 x 2 mm struts.

Frame available in more than 200 colors 
Any RAL powder finish from our color chart  
(see p. 110–111), no additional fee.

Auto locking winch 
with 4 mm stainless steel cable; removable 
stainless steel crank handle. 

Optional:  
Stainless Steel Foot with Pedal 
Rotating 360°; Compatible with Pianura U,  
Monaco U, California U. Details see p. 70. 

Optional: levellable Canopy 
to adjust the inclination of the canopy.

Estructura sólida de aluminio  
con mástil de 50 mm / 2“ (3 mm de espesor) y 
varillas de 30 x 15 x 2 mm. 

Estructura en más de 200 colores 
Todos los colores RAL estándar (Págs.110–111); 
sin suplemento de precio. 

Torno de cierre automático 
con cable de acero inoxidable de 4 mm;  
manivela extraíble de acero inoxidable. 

Opcional:  
con pie pivotante de acero inoxidable 
Giratorio 360°; bases válidas: Pianura U, Monaco U, 
California U. Ver detalles en la página 70.

Opcional: caperuza nivelable 
para ajustar la nivelación de la tela.

Highly resilient plastic hubs 
in white or dark grey; UV-stabilized. 

Incl. protective bag 
grey.

Centros de plástico estabilizados 
de color blanco o gris oscuro; contra UV. 

Incluye funda protectora 
gris. 

Solid aluminum hubs 
in frame color.

Incl. protective bag 
grey.

Centros de aluminio macizo 
en el color de la estructura. 

Incluye funda protectora 
gris. 

Amalfi 
Classic

Amalfi 
PLUS

Fabric
Tela

Frame 
Estructura

Telas de toldo Premium 
¡Para una óptima protección solar, en más de 
100 colores! 100% acrílica, color resistente a la 
luz y a las intemperies. Ver más detalles y colores 
en la pág. 114.

Otras telas de alta tecnología para exteriores 
disponibles por un coste adicional (ver páginas 
118–119).

Shade easily inserts into the mast slot and with one 
quarter turn the canopy locks into place.

El toldo de la sombrilla se inserta fácilmente
en la ranura del mástil y con un cuarto de

giro, el toldo se engancha en su lugar.
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AMALFI
Classic or Levellable head 
With the optional levelling function, the canopy can be adjusted hori-
zontally by a few degrees in the direction of the mast. Note: leveling 
head does not represent a tilting canopy.

Cabeza de sombrilla clásica o nivelable
Con la función opcional de nivelación, la caperuza puede ser nive-
lada y ajustada algunos grados horizontalmente. Nota: el mecanismo 
no es adecuado para ajustar la inclinación del techo del parasol.

Option: stainless steel foot with pedal
Mechanics at its best: the optional 360° rotating stainless steel foot is 
attached directly to a ground sleeve or base. Depress the foot pedal to 
engage rotation, once stopped your shade is secured in its place.

Opcional: pie pivotante de acero inoxidable
Un mecanismo exclusivo: pie pivotante giratorio 360° de acero que se 
atornilla directamente a la base o al anclaje al suelo. Al pisar el pedal, 
se activará la función haciendo el giro del parasol más sencillo. Al levan-
tar el pie, el parasol se quedará en la posición deseada.

Technical Detail
Detalle técnico

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY

 Querverweis Amalfi Edelstahlpedal ENG-ESP

Solid aluminum hubs
Solid aluminum hubs for a clean, 
sleek look. Available in any RAL 
powder finish. 

Centros sólidos de aluminio
Centros de aluminio sólido para un 
aspecto limpio y elegante. Disponible 
en cualquier acabado en polvo RAL. 

Hub for Amalfi Classic
Centro de sombrilla Amalfi Classic

Hub for Amalfi PLUS – massive aluminum
Centro de sombrilla Amalfi PLUS – de aluminio macizo

Sistema de cable de acero
inoxidable y torno
Amalfi  se abre y se cierra libremente con un 
simple giro de la manivela de acero inoxidable. 
Seguro: el torno de cierre automático mantiene 
el cable de acero inoxidable en cada posición.

Stainless steel cable 
and winch system 
Amalfi opens and closes freely with an easy 
turn of the stainless steel crank handle. Safe 
and secure: the autolocking winch holds the 
stainless steel cable at every position.

Technical Detail
Detalle técnico
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Forms
Formas

Dimensions
Dimensiones

Shade height open
Altura de

sombrilla abierta

Headroom
Altura libre por
encima de la 

cabeza

Closing height
Altura al cierre

Distance pole 
center –

umbrella center
Distancia del 
mástil hacia

el centro de la 
sombrilla

  200 x 200 *
6'7" x 6'7" *

285
9'4"

222
7'3"

115
3'9"

147
4'10"

250 x 250
8'3" x 8'3"

305
10'

228
7'6"

95
3'1"

147
4'10"

300 x 300
9'11" x 9'11"

305
10'

220
7'3"

58
1'11"

147
4'10"

350 x 350
11'6" x 11'6"

305
10'

210
6'11"

18
7"

147
4'10"

  200 x 300 *
6'7" x 9'11" *

305
10'

230
7'7"

94
3'1"

147
4'10"

200 x 350
6'7" x 11'6"

305
10'

225
7'5"

72
2'4"

147
4'10"

200 x 400
6'7" x 13'1"

305
10'

220
7'3"

50
1'8"

147
4'10"

250 x 300
8'3" x 9'11"

305
10'

225
7'5"

77
2'6"

147
4'10"

250 x 350
8'3" x 11'6"

305
10'

220
7'3"

57
1'10"

147
4'10"

250 x 400
8'3" x 13'2"

305
10'

212
6'11"

35
1'2"

147
4'10"

300 x 350
9'11" x 11'6"

305
10'

214
7'

38
1'3"

147
4'10"

300 x 400
9'11" x 13'2"

305
10'

208
6'10"

18
7"

147
4'10"

  Ø 250 *
Ø 8'3" *

285
9'4"

226
7'5"

135
4'5"

147
4'10"

Ø 300
Ø 9'11"

285
9'4"

220
7'3"

108
3'7"

147
4'10"

Ø 350
Ø 11'6"

305
10'

230
7'7"

100
3'3"

147
4'10"

Ø 400
Ø 13'2"

305
10'

222
7'3"

72
2'4"

147
4'10"

* These dimensions are only available with wind hood.
* Estos tamaños sólo están disponibles con caperuza anti-viento. 
Rectangular shades have an aluminum hub with wire binding.
Las sombrillas rectangulares tienen centros de aluminio con sujeción de cables. 

Headroom and shade closing heights may decrease (approximately 25 cm / 10“) with use of 
valance (dimensions provided are based on in-ground installation).

La altura de la sombrilla cerrada y la de por encima de la cabeza, pueden disminuir (aprox. 
25 cm / 10“) si hay volantes (Las dimensiones dadas están basadas en una instalación al suelo.).

Amalfi  Classic
 Amalfi  Plus

Amalfi  Classic
 Amalfi  Plus

 Amalfi  Plus
Standard: mast on the long side 

Versión estándar: mastil 
en el lado largo

AMALFI Data
Datos

Main pole- back 
of side
Mast

Distancia por 
detrás del

mástil

55
1'10"

55
1'10"

55
1'10"

55
1'10"

55
1'10"

55
1'10"

55
1'10"

55
1'10"

55
1'10"

55
1'10"

55
1'10"

55
1'10"

55
1'10"

55
1'10"

55
1'10"

55
1'10"
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Space saving – the Amalfi  wall mount option allows shade to be 
mounted without the use of a base. Customize your wall attach-
ment to fi t the space you need by providing mast height, crank 
handle height and extension of the shade. When Amalfi  closes, 
shade is rotated to the side out of the way.

Wall bracket purchased separately. Wall brackets are fi re galva-
nized and can be powder coated in any RAL color of our color 
chart.

We can customize the mast that works 
for you.

Podemos personalizar el mástil para que 
se adapte a sus necesidades.

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY

Ahorrando espacio, el soporte de pared del Amalfi  permite el 
montaje sin el uso de una base. Personalice su soporte de pared 
para que quepa el espacio que necesita proporcionando altura de 
mástil, altura de manivela y extensión de la sombrilla. Cuando se 
cierra el Amalfi , esta sombrilla puede girarse a un lado para deja 
libre el paso.

El correspondiente soporte de pared se puede adquirir por sepa-
rado. Galvanizado en caliente y opcionalmente en cualquier color 
RAL estándar con recubrimiento de pintura en polvo.

Amalfi  a la paredWall
High-Power-Mast - 60
60 x 60 mm aluminum with 4 mm 
wall thickness – triple welded. 

Wall bracket 
Galvanized or powder coated; rotating.

Auto locking winch
with 4 mm stainless steel cable; removable 
stainless steel crank handle. 

More than 200 colors
Any RAL powder fi nish from our color chart 
(see p. 110–111), no additional fee

Levellable Canopy
to adjust the inclination of the canopy. 

Mástil High-Power - 60
60 x 60 mm aluminio con espesor 
de 4 mm – con soldadura triple. 

Soporte de pared 
Galvanizado o con polvo de color; giratorio.

Tornos de cierre automático
con cable de acero inoxidable de 4 mm; 
manivela extraíble de acero inoxidable. 

Más de 200 colores
Todos los colores RAL estándar 
(Págs.110–111); sin suplemento de precio. 

Caperuza nivelable
para ajustar la nivelación de la tela. 

Amalfi  WALL
Amalfi  a la pared
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Amalfi DUO
Double Amalfi = Double Shade! 

The mast of Amalfi DUO carries two canopies and is either positioned 
centrally (DUO 1) or to the side (DUO 2).

Combine the versatility of a timeless cantilever with the robustness
of a large shade. Both canopies can be opened independently of
each other with two auto locking winches.

¡El doble de Amalfi para el doble de sombra!

El mástil del Amalfi DUO sostiene dos caperuzas, y se puede posicio-
nar entre ambas (DUO 1) o a un lado (DUO 2).

De esta forma se combina el encanto de una sombrilla lateral clásica 
con la solidez de las sombrillas para grandes espacios.
Las pantallas de ambas sombrillas se pueden abrir de forma indepen-
diente mediante dos tornos de cierre automático.

DUO 1 DUO 2
High-Power-Mast - 70 
70 x 70 mm aluminum with 4 mm  
wall thickness – triple welded. 

Stainless steel base  
non rotating; suitable bases: BBK, BBL, 
Dublin (see p. 60–61). 

Auto locking winches 
with 4 mm stainless steel cable;  
removable stainless steel crank handle. 

More than 200 colors 
Any RAL powder finish from our color chart 
(see p. 110–111), no additional fee.

Levellable Canopy 
to adjust the inclination of the canopy. 

High-Power-Mast - 150 
150 x 150 mm aluminum with 5 mm  
wall thickness – triple welded. 

Special stainless steel base  
for special ground anchorage; non rotating; 
drawings upon request.

Auto locking winches 
with 4 mm stainless steel cable;  
removable stainless steel crank handle. 

More than 200 colors 
Any RAL powder finish from our color chart 
(see p. 110–111), no additional fee.

Levellable Canopy 
to adjust the inclination of the canopy. 

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY

Mástil High-Power 70 
70 x 70 mm aluminio con espesor  
de 4 mm – soldado 3 veces. 

Pie de acero inoxidable 
no giratorio; bases adecuadas: BBK, BBL, 
Dublin (ver pág. 60–61). 

Tornos de cierre automático 
con cable de acero inoxidable de 4 mm; 
manivela extraíble de acero inoxidable. 

Más de 200 colores 
Todos los colores RAL estándar  
(Págs.110–111); sin suplemento de precio. 

Caperuza nivelable 
para ajustar la nivelación de la tela. 

Mástil High-Power 150 
150 x 150 mm aluminio con espesor  
de 5 mm – soldado 3 veces. 

Pie especial de acero inoxidable  
Para anclajes especiales; no giratoria;  
dibujo bajo pedido.

Tornos de cierre automático 
con cable de acero inoxidable de 4 mm; 
Manivela extraíble de acero inoxidable. 

Más de 200 colores 
Todos los colores RAL estándar  
(Págs.110–111); sin suplemento de precio. 

Caperuza nivelable 
para ajustar la nivelación de la tela.

DUO 1 DUO 2
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AMALFI DUO 1 AMALFI DUO 2Data
Datos

Forms
Formas

Dimensions
Dimensiones

Shade height open
Altura de sombrilla 

abierta

Headroom
Altura libre por 
encima de la 

cabeza

Closing height
Altura al cierre

Distance
Distancia

 200 x 200*
6'7" x 6'7"*

288
9'55"

225
7'4"

116
3'9"

40
1'3"

250 x 250
8'3" x 8'3"

297
9'9"

225
7'4"

89
2'11"

40
1'3"

300 x 300
9'11" x 9'11"

307
10'1"

225
7'4"

61
2'

40
1'3"

350 x 350
11'6" x 11'6"

316
10'5"

225
7'4"

34
1'1"

40
1'3"

 200 x 300*
6'7" x 9'11"

299
9'7"

225
7'4"

86
2'9"

40
1'3"

200 x 350
6'7" x 11'6"

304
10'

225
7'4"

69
2'3"

40
1'3"

200 x 400
6'7" x 13'1"

311
10'3"

225
7'4"

53
1'8"

40
1'3"

250 x 300
8'3" x 9'11"

302
9'10"

225
7'4"

74
2'5"

40
1'3"

250 x 350
8'3" x 11'6"

308
10'1"

225
7'4"

59
1'11"

40
1'3"

250 x 400
8'3" x 13'2"

314
10'4"

225
7'4"

43
1'4"

40
1'3"

300 x 350
9'11" x 11'6"

312
10'3"

225
7'4"

47
1'6"

40
1'3"

300 x 400
9'11" x 13'2"

318
10'5"

225
7'4"

32
1'5"

40
1'3"

 200 x 300*
6'7" x 9'11"

289
9'6"

225
7'4"

86
2'9"

40
1'3"

200 x 350
6'7" x 11'6"

303
9'11"

225
7'4"

69
2'3"

40
1'3"

200 x 400
6'7" x 13'1"

309
10'2"

225
7'4"

53
1'8"

40
1'3"

250 x 300
8'3" x 9'11"

302
9'11"

225
7'4"

74
2'5"

40
1'3"

250 x 350
8'3" x 11'6"

307
10'1"

225
7'4"

59
1'11"

40
1'3"

250 x 400
8'3" x 13'2"

312
10'3"

225
7'4"

43
1'4"

40
1'3"

300 x 350
9'11" x 11'6"

311
10'2"

225
7'4"

47
1'6"

40
1'3"

300 x 400
9'11" x 13'2"

316
10'5"

225
7'4"

32
1'5"

40
1'3"

 Ø 250*
Ø 8'3"

283
9'3"

225
7'4"

132
4'4"

40
1'3"

Ø 300
Ø 9'11"

290
9'6"

225
7'4"

112
3'8"

40
1'3"

Ø 350
Ø 11'6"

297
9'9"

225
7'4"

93
3'

40
1'3"

Ø 400
Ø 13'2"

303
9'11"

225
7'4"

73
2'4"

40
1'3"

* These dimensions are only available with wind hood.
* Estos tamaños sólo están disponibles con caperuza anti-viento. 
Rectangular shades have an aluminum hub with wire binding.  
Las sombrillas rectangulares tienen centros de aluminio con sujeción de cables.

Headroom and shade closing heights may decrease (approximately 25 cm / 10“) with use of 
valance (dimensions provided are based on in-ground installation).
La altura de la sombrilla cerrada y la de por encima de la cabeza, pueden disminuir (aprox. 
25 cm / 10“) si hay volantes (Las dimensiones dadas están basadas en una instalación al suelo).

Data
Datos

Forms
Formas

Dimensions
Dimensiones

Shade height open
Altura de sombrilla 

abierta

Headroom
Altura libre por 
encima de la 

cabeza

Closing height
Altura al cierre

Distance
Distancia

 200 x 200*
6'7" x 6'7"

295
9'8"

225
7'4"

117
3'10"

25
9"

250 x 250
8'3" x 8'3"

304
10'

225
7'4"

89
2‘11“

25
9"

300 x 300
9'11" x 9'11"

314
10'4"

225
7'4"

61
2'

25
9"

350 x 350
11'6" x 11'6"

325
10'8"

225
7'4"

34
1'1"

25
9"

 200 x 300*
6'7" x 9'11"

306
10'

225
7'4"

86
2'9"

25 / A 52
9" / 1'8"

200 x 350
6'7" x 11'6"

313
10'3"

225
7'4"

69
2'3"

25 / A 76
9" / 2'5"

200 x 400
6'7" x 13'1"

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

250 x 300
8'3" x 9'11"

310
10'2"

225
7'4"

74
2'5"

25 / A 27
9" / 10"

250 x 350
8'3" x 11'6"

317
10'5"

225
7'4"

59
1'11"

25 / A 52
9" / 1'8"

250 x 400
8'3" x 13'2"

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

300 x 350
9'11" x 11'6" 

321
10'7"

225
7'4"

47
1'6"

25 / A 27
9" / 10"

300 x 400
9'11" x 13'2" 

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

 200 x 300*
6'7" x 9'11"

304 
10‘

225
7'4"

86
2'9"

42 / A 18
1'4" / 7"

200 x 350
6'7" x 11'6"

309
10'2"

225
7'4"

69
2'3"

42 / A 42
1'4" / 1'4"

200 x 400
6'7" x 13'1"

314
10'4"

225
7'4"

51
1'8"

42 / A 67
1'4" / 2'2"

250 x 300
8'3" x 9'11"

309
10'2"

225
7'4"

75
2'5"

43 / A -6
1'4" / 2"

250 x 350
8'3" x 11'6"

314
10'4"

225
7'4"

59
1'11"

44 / A 17
1'5" / 6"

250 x 400
8'3" x 13'2"

319
10'6"

225
7'4"

43
1'4"

43 / A 42
1'4" / 1'4"

300 x 350
9'11" x 11'6"

320
10'5"

225
7'4"

47
1'6"

42 / A 4
1'4" / 1"

300 x 400
9'11" x 13'2"

324
10'8"

225
7'4"

32
1'5"

41 / A 18
1'4" / 7"

 Ø 250*
Ø 8'3"

289
9'6"

225
7'4"

132
4'3"

25
9"

Ø 300
Ø 9'11"

297
9'9"

225
7'4"

112
3'8"

25
9"

Ø 350
Ø 11'6"

305
10'

225
7'4"

92
3'

25
9"

Ø 400
Ø 13'2"

312
10'3"

225
7'4"

83
2'8"

15
5"

* These dimensions are only available with wind hood.
* Estos tamaños sólo están disponibles con caperuza anti-viento. 
Rectangular shades have an aluminum hub with wire binding.  
Las sombrillas rectangulares tienen centros de aluminio con sujeción de cables.

Headroom and shade closing heights may decrease (approximately 25 cm / 10“) with use of 
valance (dimensions provided are based on in-ground installation).
La altura de la sombrilla cerrada y la de por encima de la cabeza, pueden disminuir (aprox. 
25 cm / 10“) si hay volantes (Las dimensiones dadas están basadas en una instalación al suelo).
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AMALFI QUADROAmalfi QUADRO
Big and bold, the quadruple arms combine four independent cantile-
ver shades all anchored by one robust mast, perfect for shading large 
areas and making a big statement.

The four canopies are affixed to each horizontal arm with a bayo-
net mount and can be opened independently of each other with four 
autolocking winches.

Con el mástil cuádruple se combinan cuatro sombrillas Amalfi en un 
mástil y se proyecta sombra sobre una gran superficie.

Las cuatro pantallas se colocan en el mástil mediante un dispositivo 
de bayoneta y pueden abrirse de forma individual mediante cuatro 
tornos de cierre automático.

High-Power-Mast - 150 
150 x 150 mm aluminum with 5 mm  
wall thickness – triple welded. 

Special stainless steel base  
for special ground anchorage; non rotating; 
drawings upon request.

Auto locking winches 
with 4 mm stainless steel cable; removable 
stainless steel crank handle. 

More than 200 colors 
Any RAL powder finish from our color chart 
(see p. 110–111), no additional fee.

Levellable Canopy 
to adjust the inclination of the canopy. 

Mástil High-Power - 150 
150 x 150 mm aluminio con espesor de  
5 mm – con soldadura triple. 

Pie especial de acero inoxidable  
para anclajes especiales; no giratoria;  
dibujo bajo pedido. 

Tornos de cierre automático 
con cable de acero inoxidable de 4 mm; 
manivela extraíble de acero inoxidable. 

Más de 200 colores 
Todos los colores RAL estándar  
(Págs.110–111); sin suplemento de precio. 

Caperuza nivelable 
para ajustar la nivelación de la tela. 

QUADRO QUADRO

Data
Datos

Forms
Formas

Dimensions
Dimensiones

Shade height open
Altura de sombrilla 

abierta

Headroom
Altura libre por 
encima de la 

cabeza

Closing height
Altura al cierre

Distance
Distancia

 200 x 200*
6'7" x 6'7"*

295
9'8"

225
7'4"

117
3'10"

25
9"

250 x 250
8'3" x 8'3"

304
10'

225
7'4"

89
2‘11“

25
9"

300 x 300
9'11" x 9'11"

314
10'4"

225
7'4"

61
2'

25
9"

350 x 350
11'6" x 11'6"

325
10'8"

225
7'4"

34
1'1"

25
9"

 200 x 300*
6'7" x 9'11"

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

200 x 350
6'7" x 11'6"

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

200 x 400
6'7" x 13'1"

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

250 x 300
8'3" x 9'11"

310
10'2"

225
7'4"

74
2'5"

25 / 76
9" / 2'5"

250 x 350
8'3" x 11'6"

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

250 x 400
8'3" x 13'2"

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

300 x 350
9'11" x 11'6"

321
10'7"

225
7'4"

47
1'6"

25 / 76
9" / 2'5" 

300 x 400
9'11" x 13'2"

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

impossible
no es posible

 Ø 250*
Ø 8'3"

289
9'6"

225
7'4"

132
4'3"

25
9"

Ø 300
Ø 9'11"

297
9'9"

225
7'4"

112
3'8"

25
9"

Ø 350
Ø 11'6"

305
10'

225
7'4"

92
3'

25
9"

Ø 400
Ø 13'2"

312
10'3"

225
7'4"

83
2'8"

15
5"

* These dimensions are only available with wind hood.
* Estos tamaños sólo están disponibles con caperuza anti-viento. 
Rectangular shades have an aluminum hub with wire binding.  
Las sombrillas rectangulares tienen centros de aluminio con sujeción de cables.

Headroom and shade closing heights may decrease (approximately 25 cm / 10“) with use of 
valance (dimensions provided are based on in-ground installation).
La altura de la sombrilla cerrada y la de por encima de la cabeza, pueden disminuir (aprox. 
25 cm / 10“) si hay volantes (Las dimensiones dadas están basadas en una instalación al suelo).
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BELVEDERE

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY

Distinctive sunshade with
Easy-Flap mechanism.
Sombrilla distintiva con
mecanismo Easy-Flap.
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C
takeyour

breathaway

apturemoments
that

Belvedere

Belvedere Plus 3 x 3 m (9’10”), sewed on valance,
fabric cream with contrast border coral, RAL fi nish
3015 pink.

Belvedere Plus, 3 x 3 m (9’10”), volante cosido,
tela crema con borde contraste coral, acabado
RAL 3015 rosado.
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BELVEDERE

youtu.be/m9nwt-Qa6JE

Functional and stylish, Belvedere is unlike any 
other cantilever umbrella with its unparalleled 
function. The canopy stretches out over tables 
and seating groups when opened and recoils 
closed out of the way.

Easy-Flap mechanism

Sistema de apertura Easy-Flap
Práctico y con estilo, el Belvedere es distinta a 
cualquier sombrilla de mástil lateral con su fun-
ción incomparable. El toldo extiende sobre mesas 
y agrupaciones de asientos cuando se abre y 
retrocede al cerrarse para estar fuera del camino.

Technical Detail
Detalle técnico

See the Easy-Flap-Mechanism in action:
Vea el mecanismo Easy-Flap en acción:

Technical Detail
Detalle técnico

Solid aluminum hubs for a clean, sleek 
look. Available in any RAL powder fi nish.

Solid aluminum hubs

Centros sólidos de aluminio
Centros de aluminio sólido para un 
aspecto limpio y elegante. Disponible en 
cualquier acabado en polvo RAL.

Stainless steel foot with pedal
Mechanics at its best: the 360° rotating, 
optional available, stainless steel foot for 
Belvedere with pedal to unlock rotation. 

Pie de acero inoxidable con pedal
La mejor mecánica: el pie 360º giratorio de 
Belvedere, que se puede adquirir opcional-
mente, con pedal para el desbloqueo.

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY

 Querverweis Belvedere Edelstahlpedal ENG-ESP
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Specifi cation Especifi cación

Belvedere 
Classic

Belvedere 
PLUS

Fabric
Tela

Frame
Estructura

Premium acrylic awning fabric
for an optimum of sun protection, available in 
more than 100 colors! 100% acrylic, colorfast 
and weather resistant. See page 114 for details 
and colors. 

Available in Alto FR for an additional charge. 
(see p. 118)  

Solid aluminum construction 
with 60 x 60 mm mast (wall thickness 4 mm) and 
30 x 15 x 2 mm struts. 

Frame available in more than 200 colors
Any RAL powder fi nish from our color chart 
(see p. 110–111), no additional fee.

Option: 
with stainless steel foot with pedal
rotating 360°; suitable bases: Pianura U, 
Monaco U, California U. Details see p. 87. 

Estructura de aluminio robusto
con mástil de 60 x 60 mm (4 mm de espesor) y 
varillas de 30 x 15 x 2 mm. 

Estructura en más de 200 colores
Todos los colores RAL estándar (Págs.110–111); 
sin suplemento de precio.

Opcional: 
con pie pivotante de acero inoxidable
Giratorio 360°; bases válidas: Pianura U, Monaco U, 
California U. Ver detalles en la página 87.

Highly resilient plastic hubs
in white or dark grey; UV-stabilized.

Easy-Flap Mechanism
Opens the umbrella by pushing the lever.

incl. protective bag
grey.

Centros de plástico estabilizados
de color blanco o gris oscuro; contra UV. 

Mecanismo Easy-Flap
abre el parasol de una forma sencilla y rápida al 
ejercer fuerza sobre la palanca. 

Incluye funda protectora
gris. 

Solid aluminum hubs
in frame color.

Easy-Flap Opening Mechanism 
Opens the umbrella quick and easy 
by pushing the lever.

Optional: aluminum finial top
in frame color; with ball (see p.29).

Incl. protective bag
grey.

Centros de aluminio macizo
en el color de la estructura. 

Mecanismo Easy-Flap
abre la sombrilla de manera fácil y rapida 
gracias al movimiento de la palanca.

Opción: tapa superior de aluminio
del color de la estructura, con bola (ver pág. 29). 

Incluye funda protectora
gris. 

Telas de toldo Premium
¡Para una óptima protección solar, en más de 
100 colores! 100% acrílica, color resistente a la 
luz y a las intemperies. Ver más detalles y colores 
en la pág. 114.

Disponible en Alto FR bajo suplemento de precio. 
(ver pág. 118)

A new dimension in outdoor living! The Belvedere makes a dramatic fi rst impression as 
Caravita’s most innovative cantilever umbrella. This unique umbrella opens and closes 
with a smooth running lever extending the canopy over its intended shaded area.

¡Una nueva dimensión en la vida al aire libre! El Belvedere produce una sensacional 
primera impresión como la sombrilla de mástil lateral más innovadora de Caravita. Esta 
sombrilla única abre y cierra con una palanca de fácil manejo extendiendo el toldo para 
sombrear la zona destinada.

AÑOS DE GARANTÍA  5 YEAR WARRANTY
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BELVEDERE

Forms
Formas

Dimensions
Dimensiones

Shade height open
Altura de

sombrilla abierta

Shade height
closed

Altura de
sombrilla cerrada

Headroom
Altura libre por
encima de la

cabeza

Closing height
Altura al cierre

250 x 250
8'3" x 8'3"

270 (280)
8'10" (9'2")

275 (285)
9' (9'4")

218
7'2"

85
2'9"

300 x 300
9'11" x 9'11"

270 (280)
8'10" (9'2")

275 (285)
9' (9'4")

208
6'10"

50
1'8"

Ø 350
Ø 11'6"

270 (280)
8'10" (9'2")

275 (285)
9' (9'4")

218
7'2"

90
2'11"

Ø 400
Ø 13'2"

270 (280)
8'10" (9'2")

275 (285)
9' (9'4")

210
6'11"

65
2'2"

Headroom and shade closing heights may decrease (approximately 25 cm / 10“) with use of valance. (Dimensions provided are based on in-ground installation).
La altura de la sombrilla cerrada y la de por encima de la cabeza, pueden disminuir (aprox. 25 cm / 10“) si hay volantes. (Las dimensiones dadas, están basadas en una instalación al suelo.)

Distance middle of ground anchor to edge of parasol / Distancia desde el centro del anclaje hasta el borde del parasol.

Measurements of brackets for umbrellas with windroof / Medidas entre paréntesis para sombrillas con techo anti-viento

Data
Datos

Distance pole center –
umbrella center

Distancia del mástil 
hacia el centro de la 

sombrilla

Main pole- back of 
side mast

Distancia por detrás 
del mástil

130
4'3"

65
2'2"

130
4'3"

65
2'2"

130
4'3"

65
2'2"

130
4'3"

65
2'2"

Forms
Formas

Dimensions
Dimensiones

E F G

250 x 250 
8‘3“ x 8‘3“

5 
2"

175 
5'9"

75 
2'6"

300 x 300 
9‘11“ x 9‘11“

30 
1'

200 
6'7"

100 
3'3"

Ø 350 
Ø 11'6"

32 
1'6"

324 
10'8"

-

Ø 400
Ø 13'2"

55 
1'10"

370 
12'2"

-

The position of the mast for square parasols standardly is delivered 
in version „LEFT“. The long straight edge therefore is left to the 
mast (see large draft).

If the mast should be delivered in version „RIGHT“ please specify in 
your order.

For the installation of the ground anchor please note the following 
measures for square parasols.

En los parasoles cuadrados el mástil se colocará en la versión 
estándar de la izquierda. La parte larga del lado del parasol queda 
al lado izquierdo del mástil (ver boceto)

Si desea recibir el mástil como en la versión de la derecha, indíque-
lo cuando realice el pedido.

Para la instalación del anclaje al suelo tenga en cuenta, sobretodo 
para parasoles cuadrados, las siguientes medidas.

Position of mast Posición del mástil

Version LEFT (Standard)  
Versión IZQUIERDA (Estándar)

Octagonal parasol 
Octogonal parasol 

Version RIGHT  
Versión DERECHA

G F

E

G F

E E

F
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SOLAMAGIC Heaters
Sistema de calefacción SOLAMAGIC

Primus Samara Supremo Big Ben

Amalfi Belvedere Toscana *Only with 
adapter

*Sólo con 
adaptador

*

¡Siempre como en verano!
¡Con el sistema de calefacción SOLAMAGIC será verano cuando 
quiera!

La potencia de 1400 vatios por calefactor, genera un calor agrada-
ble con sólo pulsar un botón.

Bajo consumo
Los calefactores Solamagic no calientan el aire, sino directamente 
a las personas que se encuentran cercanas a ellos, de modo que 
no se produce una pérdida de calor por el aire.

Componentes de alta calidad
La distribución equilibrada del calor, se produce gracias a un 
reflector especial y a la técnica infraroja más moderna. La función 
de inclinación, permiten colocar los calefactores en la dirección 
deseada.

La carcasa de aluminio resistente a las intemperies, protege de las 
lluvias y puede mantenerse instalada todo el año.

Más información sobre los calefactores Solamagic en la web 
www.solamagic.com.

Conexión: 230V / 1-fase / IP24
Color: blanco, titanio, gris antracita

Especifi que largo de cable deseado al realizar el pedido. Atención: 
para sistemas con 4 calefactores, son necesarios 2 cables.

Summer – whenever you want!
With the SOLAMAGIC heating system it’s summer whenever you 
want it to.

A powerful 1400 Watts per heater ensure comfortable warmth at 
the push of a button without any delay.

Cost-Efficient
Solamagic heaters do not heat the air, but persons and objects, 
therefore even with wind no energy is lost.

High-Tech components
A special reflector and advanced infrared technology provide 
optimal heat distribution. The tilt function allows heaters to be 
redirected to the desired position. 

The aluminum case is weather-resistant aluminum and splash-
proof and can remain installed year-round.

European clients can find detailed information on Solamagic at 
www.solamagic.com.

USA clients can find detailed heating product information at 
www.solariaheaters.com

Connection: 230 V / 1-phase / IP24
Color: white, titanium or anthracite.

Cable in desired length has to be ordered separately. 
Two cables are needed for four heaters.

Solamagic with 
mast attachment:

Clamp mechanism for masts 
Ø 45–85 mm; Systems with 1, 2 
or 4 heaters (1400 W each) are 
available. 

Solamagic con 
sujección al mástil

Mecanismo de sujección para 
mástiles Ø 45–85 mm disponib-
les con 1, 2 o 4 calefactores de 
1400 V.

Model shown only available in Europe

Sólo disponible en Europa

Solamagic with arm attachment:

The arm attachment is mounted on the shade struts and affi xed with 
screws. The attachment is recommended for struts from 15 x 30 up 
to 20 x 40 mm. Infrared heaters can be purchased with or without an 
on/off switch. A connection cable is provided.

Solamagic con sujección a las varillas:

Se coloca en las varillas y se fi ja mediante un tornillo moleteado, para 
varillas con medidas desde 15 x 30 mm y 20 x 40 mm, disponibles 
con o sin interruptor. Incluye un cable.
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1

2

4
1

2

4

3

Detach corners
Separar las esquinas

Remove valance
Quitar el volante

Open zipper  
Abrir la cremallera

Install new valance 

 Colocar el nuevo volante

Interchangeable valances provide inexpensive and efficient adverti-
sing space for your business. Valance and advertising messages 
can be exchanged to promote the right thing at the right time! 
Customers are attracted with customized offers. 

Promote your breakfast-buffet in the morning, set menu at lunch-
time or your Happy Hour in the evening – or any other event! The 
valances are made of robust PVC and attached to the sunshade 
with a zipper. Digital printing allows for almost every motif.

Los volantes intercambiables ofrecen una alternativa económica y 
efectiva de insertar publicidad en su negocio. El volante, junto con 
el contenido publicitario, se puede cambiar y adaptar a los dife-
rentes momentos del día. Así los clientes captarán directamente la 
oferta que haya en ese momento concreto. 

Anuncia tu oferta de desayuno por la mañana, la de la comida al 
mediodía y el horario del Happy Hour por la noche. Los volantes 
están hechos de PVC y sobre ellos se puede imprimir casi cualquier 
motivo.

Interchangeable Valances
Volantes intercambiables

Quickly exchanged!
The right valance for
every occassion!

¡Rápido cambiado!
El volante perfecto
para cada ocasión!

Tonight Live Music!

Café + croissant sólo 3 € 
Breakfast Special 8-10 AM

In the event of inclement weather, protect your 
guests by connecting 2 or more shades together 
with leak-proof rain gutters. Connect any size 
square or rectangular shade or pavilion for a 
completely protected shelter. Rain gutters are 
perfect for resorts and restaurants, where guests 
can continue to enjoy the outside even with the 
threat of rain. Affix gutters to the ends shade 
struts with grommets, Velcro belts assist with the 
positioning of each gutter insuring proper water 
drainage.

For added strength, support poles can add stability to side panel 
installations. Aluminum telescopic poles vertically affix to the 
struts and are weighted at the bottom to provide additional 
support to side panels. If additional stability is needed, cross bra-
ckets can also be included to connect corner poles. For custom 
support poles, technical drawing can be provided.

Rain gutters

Support poles

Velcro 
     Cinta de velcro

Rain gutter
Gotera

En el caso de mal tiempo, proteja a sus invitados 
al unir 2 sombrillas o más con canalones de llu-
via a prueba de goteras. Une cualquier tamaño 
de sombrilla cuadrada o rectangular o pabellón 
para un refugio totalmente protegido. Canalones 
de lluvia son ideales para hoteles y restaurantes, 
donde sus invitados pueden, seguir disfrutando 
del aire libre incluso con la amenaza de lluvia. 
Coloque los canalones a las varillas extremas 
de la sombrilla con ojales. Las cintas de velcro 
ayudan con el posicionamiento de cada canalón 
garantizando drenaje de agua adecuado.

Para mayor resistencia, barras de soporte pueden agregar 
estabilidad a las instalaciones de cortinas laterales. Las barras 
telescópicas de aluminio se colocan verticalmente a las varillas y 
tienen peso en la parte inferior para ofrecer soporte adicional a 
las cortinas laterales. Si se necesita estabilidad adicional, también 
se pueden incluir barras cruzadas para conectar las barras de es-
quina. Para barras de soporte personalizadas, se puede prooporci-
onar un dibujo técnico.

Canalones de lluvia

Barras de soporte

Weather Protection 
Protección contra el clima



96 97

Premium acrylic awning fabric
for an optimum of sun protection, available in 
more than 100 colors! 100% acrylic, colorfast 
and weather resistant. See page 114 for details 
and colors. 

Other specialty outdoor textiles available for
additional fee (see p. 118–119). 

With or without window
With transparent window film, 
mosquito netting or solid fabric.

With cut to size PVC skirt
on the bottom of curtain. Color 358 grey. 
Cut to size on location. 

Premium acrylic awning fabric
See type Classic. 

With or without window
With transparent window film, 
mosquito netting or solid fabric.  

Con volante adaptable de PVC
en el borde inferior. Color 358 gris. Se puede 
cortar según las exigencias del terreno. 

Telas de toldo Premium
Ver type Classic. 

Con o sin ventana
Con ventana transparente, mosquitera u opaca. 

Hemstitch on top and bottom
For anodized aluminum support rod 
30 x 15 mm (included). 

With cut to size PVC skirt
on the bottom of curtain. Color 358 grey. 
Cut to size on location. 

Premium acrylic awning fabric
See type Classic. 

With or without window
With transparent window film, 
mosquito netting or solid fabric. 

Vainica en los bordes 
superiores e inferiores 
Para introducir barras de aluminio 
de 30 x 15 mm (incluidas en el envío). 

Con volante adaptable de PVC
En el borde inferior. Color 358 gris. Se puede 
cortar según las exigencias del terreno. 

Telas de toldo Premium
Ver type Classic.

Con o sin ventana
Con ventana transparente, mosquitera u opaca

Type Classic

Type Plus

Type Lux

Side panels
Cortinas laterales

Complement your umbrella with accessory side panels made of premi-
um acrylic awning fabric or other special high quality fabrics. Available 
versions include: solid, mosquito net, or transparent window. All side 
panel types are available with door option.

Complete su parasol con cortinas laterales de tela de toldo premium 
u otros materiales de gran calidad. Los laterales los hay de diferen-
tes modelos: cerrados, con mosquitera o ventanas transparentes. En 
todas las versiones se puede añadir una puerta.

Telas de toldo Premium
¡Para una óptima protección solar, en más de 
100 colores! 100% acrílica, color resistente a la 
luz y a las intemperies. Ver más detalles y colores 
en la pág. 114.

Otras telas de alta tecnología para exteriores 
disponibles por un coste adicional (ver páginas 
118–119).

Con o sin ventana
Con ventana transparente, mosquitera u opaca.

Attaching the side Panel
Side panels are attached to the struts with  
carabiners. Velcro closes the gap between 
parasol and side panel. 

Colgar las cortinas
Las cortinas se unen al parasol mediante 
ganchos en las varillas. La cinta de velcro 
une completamente al parasol con la 
cortina.

Type Lux: aluminum rods inside
Side panels Type Lux have a hemstitch in 
order to insert aluminium rods. They provide 
additional stability to the side panels. 

Lux: barras de aluminio internas
En las cortinas tipo Lux, van incluidas 
barras de aluminio, que aportan una mayor 
estabilidad.

Corners with zippers
With a zipper on each corner, side panels 
can be tied together. Your parasol becomes 
a pavilion in no time at all. 

Unión mediante cremallera
Las cortinas se cierran entre sí mediante una 
cremallera. Así, el parasol se transformará 
en un pabellón.

Side panel with transparent window
Also available with mosquito netting. 

Cortina lateral con ventana transparente
Disponible también con mosquitera. 

Solid side panel 
Optional door available for all types and versions. 

Cortina cerrada
Puerta opcional, disponible para todos los mode-
los y versiones. 
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Berlin

Hamburg

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

Milano 60 / Milano 90

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

Paris 60 / Paris 85

Concrete and Granite bases for Center Mast
Bases de hormigón y granito para mástil central

Concrete-fi lled white plastic cover with weather resistant mastholding 
pole fi tting.

Base de plástico rellena de hormigón con tubo de plástico para mástil 
resistente al tiempo.

Weight / Peso:    30 kg / 66 lbs
Dimensions / Dimensiones:   ø 500 mm / 19” 
ø Mast / ø Mástil:    18–38 mm

Concrete fi lled plastic cover with handles and wheels. Aluminum pole 
fi tting. Colors white and charcoal grey.

Base plástica rellena de hormigón con manillas y ruedas; tubo de 
aluminio; colores blanco y gris pizarra.

Weight / Peso:    38 kg / 84 lbs
Dimensions / Dimensiones:   ø 600 mm / 24”
ø Mast / Mástil:    26–55 mm / 1–2”

Grey concrete stand with wheels and handle. weather proof stainless 
steel pole fi tting.

Base de hormigón gris con ruedas y manilla. Tubo de acero inoxidable 
impermeable y desmontable.

Weight / Peso:    45 kg / 99 lbs
Dimension / Dimensiones:   520 x 520 mm / 21 x 21”
ø Mast / ø Mástil:    26–55 mm / 1–2”

Primavera

Atlanta

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

Mobile Bases
Bases portátiles

Concrete base with recessed stainless steel handles for an easy grip 
and the rubber band around the edge offers protection. Weather proof. 

Base de hormigón con manilla de acero inoxidable para fácil suje-
ción, el anillo de goma alrededor de orilla de base ofrece protección. 
Impermeable.

Weight / Peso:   Milano 60: 60 kg / 132 lbs 
   Milano 90: 90 kg / 198 lbs
Dimensions / Dimensiones:  Milano 60: ø 650 mm / 26”
   Milano 90: ø 790 mm / 31”
ø Mast / Mástil:   25–55 mm / 1–2”

Concrete base with 4 with notched grips and weather proof stainless 
steel pole fi tting.

Base de hormigón con manillas integradas y con tubo de acero inoxi-
dable impermeable.

Weight / Peso:   Paris 60: 60 kg / 132 lbs 
   Paris 85: 85 kg / 187 lbs
Dimensions / Dimensiones:  Paris 60: 590 x 590 x 90 mm / 21 x 21”
   Paris 85: 590 x 590 x 120 mm / 23 x 23” 
ø Mast / ø Mástil:   25–55 mm / 1–2”

Concrete base with 2 handles, removable and weather proof stainless-
steel pole fi tting.

Base de hormigón con 2 manillas, con tubo de acero inoxidable imper-
meable y desmontable.

Weight / Peso:   Vienna 70: 70 kg / 154lbs
   Vienna 110: 110 kg / 243lbs
Dimensions / Dimensiones:  Vienna 70: ø 600 mm / 24” 
   Vienna 110: ø 700 mm / 28”
ø Mast / ø Mástil:   25-55 mm / 1-2”

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

Vienna 70 / Vienna 110
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Como

Rimini

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

Primavera Primus 
38mm

Primus 
50mm

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

Concrete-fi lled white plastic cover with extra short aluminum tube. 
Perfect for use under tables!
Color: white or grey.

Base de plástico, con hormigón en el interior, con un tubo de aluminio-
extra corto. Adecuado para un uso debajo de la mesa.
Colores: blanco o gris

Weight / Peso:    18 kg / 39 lbs
Dimensiones / Dimensiones:    ø 400 mm / ø 16“
ø Mast / ø Mástil:    26–44 mm / 1–1.7“

Square concrete stand with notched grips and handle-ropes. Weather 
proof stainless steel pole fi tting. Color: grey or anthrazite.

Base cuadrada de hormigón con 6 manillas (4 integradas y 2 de plá-
stico). Con tubo de acero inoxidable resistente a las intemperies. 
Colores: gris o antracita.

Weight / Peso:   60 kg / 132lbs
Dimension / Dimensiones:  590 x 590 mm / 23“ x 23“
ø Mast / ø Mástil:   25-55 mm / 1-2“

Polished granite base with notched grips and removable, weather 
proof stainless steel pole fi tting. Easy to move with wheels and telesco-
pic stainless steel handle. Color grey.

Base de granito pulido con 2 manillas integradas laterales y una tele-
scópica extraíble de acero inoxidable y con ruedas para un fácil manejo. 
Con tubo de acero inoxidable resistente a las intemperies. En gris.

Weight / Peso:   Florence 40: 40 kg / 88 lbs
   Florence 55: 55 kg / 121 lbs
Dimension / Dimensiones:  Florence 40: ø 500 mm / ø 1‘8“
   Florence 55: ø 580 mm / ø 1‘11“
ø Mast / ø Mástil:   25–55 mm / 1–2“

Florence 40 / Florence 55

Concrete and Granite bases for Center Mast
Bases de hormigón y granito para mástil central

Polished granite base with notched grips on the bottom for easy 
transport, also with removable and weather proof stainless steel pole 
fi tting, available in grey.

Base de granito pulido con manillas integradas en la parte inferior 
para transporte fácil, tubo de acero inoxidable impermeable y desmon-
table, disponible en gris.

Weight / Peso:   Rome 40: 40 kg / 88 lbs
   Rome 65: 65 kg / 143 lbs
   Rome 90: 90 kg / 198 lbs
Dimension / Dimensiones:  Rome 40: ø 580 mm / 22”
   Rome 65: ø 650 mm / 26”
   Rome 90: ø 700 mm / 28”
ø Mast / ø Mástil:   25–55 mm / 1–2”

Fire galvanized steel cross-frame for use with 4 concrete pavers (not 
included) 40 x 40 x 5 cm / 16 x 16 x 2”.

Placa de marco de acero galvanizado en caliente para insertar 4 
bloques de hormigón (no incluidos) 40 x 40 x 5 cm / 16 x 16 x 2”.

Weight / Peso:   6 kg / 13 lbs
Dimension / Dimensiones:  820 x 820 x 50 mm / 32 x 32 x 2”
ø Mast / ø Mástil:   50 mm / 2”

Portable steel bases for center mast 
Bases portátiles de acero para mástil central

Rome 40 / Rome 65 / Rome 90

Naples 4
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Oslo POslo P

Monaco 4 P

Monaco 8 Z

Oslo Z / Oslo P

Geneva Z / Geneva P

Oslo Z: (zinc fi nish) fi re galvanized steel plate with removable pole 
fi tting. 
Oslo P: (powder fi nish) fi re galvanized steel plate with removable pole 
fi tting in RAL fi nish (p.110–111).

Oslo Z: (acabado de zinc) placa de acero galvanizado en caliente con 
tubo desmontable. 
Oslo P: (acabado en polvo) placa de acero galvanizado en caliente con 
tubo desmontable en acabado RAL (págs.110–111).

Weight / Peso:   42 kg / 93 lbs
Dimension / Dimensiones:  700 x 700 x 10 mm
   27.55 x 27.55 x 0.4”
ø Mast / ø Mástil:   50 mm / 2”

Geneva Z: (zinc fi nish) fi re galvanized steel plate with removable pole 
fi tting. 
Geneva P: (powder fi nish) fi re galvanized steel plate with removable 
pole fi tting in RAL fi nish (p. 110–111).

Geneva Z: (acabado de zinc) placa de acero galvanizado en caliente 
con tubo desmontable. 
Geneva P: (acabado en polvo) placa de acero galvanizado en caliente 
con tubo desmontable en acabado RAL (págs. 110–111).

Weight / Peso:   85 kg / 187 lbs
Dimensions / Dimensiones:  1000 x 1000 x 10 mm
   40 x 40 x 0.4”
ø Mast / ø Mástil:   50 mm / 2”

Portable steel bases for center mast
Bases portátiles de acero para mástil central

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

Primus Samara Supremo Amalfi BelvedereGeneva Z

Monaco 4 Z / Monaco 4 P
Portable steel sheet stand used for inserting 4 concrete pavers (not in-
cluded) 40 x 40 x 5 cm / 16 x 16 x 2”, also includes 4 leveling screws.
Monaco Z: (zinc fi nish) fi re galvanized steel sheet stand with repositio-
nable pole fi tting. 
Monaco P: (powder fi nish) fi re galvanized steel sheet stand with 
repositionable pole fi tting in RAL fi nish (p.110–111).

Base de placa de acero utilizado para insertar 4 bloques de hormigón 
(no incluido) 40 x 40 x 5 cm / 16 x16 x 2”, también incluye 4 tornillos 
de nivelación. 
Mónaco Z: (acabado de zinc) base de acero galvanizado en caliente 
con tubo que puede moverse a una nueva posición. Mónaco P: (acaba-
do en polvo) base de acero galvanizado en caliente con tubo que pue-
de moverse a una nueva posición en acabado RAL (págs. 110–111).

Weight / Peso:   25 kg / 55 lbs
Dimensions / Dimensiones:  1000 x 1000 x 50 mm 
   40 x 40 x 2”
ø Mast / ø Mástil:   50 mm / 2“

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

* Without pole fi tting for Amalfi /Belvedere with stainless steel foot. 
Sin tubo superior para Amalfi /Belvedere con pedal de acero inoxidable. 

* *

Monaco 8 Z / Monaco 8 P
Similar to Monaco 4 stand however accommodates 8 concrete pavers.

Similar a base Mónaco 4 pero con capacidad para 8 bloques de 
hormigón.

Weight / Peso:   35 kg / 77 lbs
Dimension / Dimensiones:  1000 x 1000 x 100 mm
   40 x 40 x 4”
ø Mast / ø Mástil:   50 mm / 2“

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

* Without pole fi tting for Amalfi /Belvedere with stainless steel foot.
Sin tubo superior para Amalfi /Belvedere con pedal de acero inoxidable. 

* *

Convertible for 
cantilever shades. 

Desmontable para 
sombrilla de mástil 
lateral.

Convertible for 
cantilever shades. 

Desmontable para 
sombrilla de mástil 
lateral.
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California 4 / California 8 Rondo

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

Convertible for 
cantilever shades. 

Desmontable para 
sombrilla de mástil 
lateral. 

Polished stainless steel sheet stand used for inserting 4 or 8 concrete 
pavers (not included) 40 x 40 x 5 cm / 16 x 16 x 2”, also includes 4 
leveling screws. 
California 4: accommodates 4 pavers. 
California 8: accommodates 8 pavers.

Base de placa de acero pulido utilizado para insertar 4 o 8 bloques de 
hormigón (no incluido) 40 x 40 x 5 cm / 16 x16 x 2”, también incluye 4 
tornillos de nivelación. 
California 4: capacidad para 4 bloques. 
California 8: capacidad para 8 bloques.

Weight / Peso:   California 4: 25 kg / 55 lbs
   California 8: 35 kg / 77 lbs
Dimension / Dimensiones:  California 4:
   1000 x 1000 x 50 mm
   40 x 40 x 2”
   California 8:
   1000 x 1000 x 100 mm
   40 x 40 x 4”
ø Mast / ø Mástil:   50 mm / 2“

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

* without pole fi tting for Amalfi /Belvedere with stainless steel foot. 
Sin tubo superior para Amalfi /Belvedere con pedal de acero inoxidable. 

* *

Stainless steel portable bases for center masts
Bases portátiles de acero inoxidable para mástil central

Divided lower compartment can easily be fi lled with water, sand or 
concrete for desired weight. Lid is affi xed in place with the tightening 
of the pole fi tting. Available in white plastic.

Compartimiento inferior dividido puede llenarse fácilmente con agua, 
arena u hormigón para peso deseado. La tapa está colocada en su 
lugar al apretar el tubo. Disponible en plástico blanco.

Unfi lled weight / Peso sin relleno:  8 kg / 18 lbs
Full weight / Peso total:   60–100kg / 132–220 lbs
    (Water/Concrete)
    (Agua/Hormigón)
Dimension / Dimensiones:   Ø 700 mm / 27“
ø Mast / ø Mástil:    max. 62 mm / 2.4“ 

Commercial grade caster wheels are heavy duty and lockable, 10 cm 
diameter. Available only for bases Oslo, Geneva, Monaco, California 
and Dublin. Only suitable for smooth, even surfaces.

Ruedas de grado comercial son de alta resistencia y asegurables, 
10 cm diámetro. Disponible solamente para bases Oslo, Geneva, 
Mónaco, California y Dublin. Sólo conveniente para superfi cies lisas.

Plastic portable bases for center masts
Bases plásticos portátiles para mástil de centro

Wheels R100
Ruedas R100

 Querverweis Big Ben Dublin Rollen ENG-ESP 
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Bern A2 Bern P Bern Z

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

* Only for Amalfi /Belvedere without stainless steel foot. 
  Sólo para Amalfi /Belvedere sin pedal de acero inoxidable. 

* *Pole fi ttings
Tubo de soporte

Bern Z
Bern P
Bern A2

Weight / Peso:   3 kg / 6.6 lbs
Height / Altura:   200 mm / 8“
ø Mast / ø Mástil:   50 mm / 2“

Stainless steel screw-on stand.

Soporte atornillado de acero 
inoxidable.

Fire galvanized screw-on stand 
(zinc fi nish). 

Tubo galvanizado en 
caliente permanente .

Fire galvanized screw-on stand with pow-
der coat fi nish according to RAL colors on 
p.110–111.

Tubo permanente galvanizado en caliente 
con acabado RAL (págs. 110–111).

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

* Only for Amalfi /Belvedere without stainless steel foot. 
Solo para Amalfi /Belvedere sin pedal de acero inoxidable. 

* *

Stainless steel ground sleeve for incasing into concrete footings. The 
upper stainless tube is easily removed after removing the shade for a 
fl ush mounted sleeve.

Tubo de anclaje de acero inoxidable para encajar en cimientos de hor-
migón. El tubo superior de acero inoxidable puede retirarse fácilmente 
después de quitar la sombrilla para tener un montaje nivelado.

Short model K
Length 25 cm / 9”
Mast 50 mm / 2”
Standard solution for basic 
concrete footings. Recom-
mended minimum size of base 
should be
40 x 40 x 40 cm 
15 x 15 x 15” 

Modelo corto K
Largo 25 cm / 9”
Mástil 50 mm / 2”
Solución estándar para cimien-
tos básicos de hormigón. 
El tamaño mínimo de base 
recomendado debe ser 
40 x 40 x 40 cm 
15 x 15 x 15”

Long model L
Length 50 cm / 24”
Mast 50 mm / 2”
Standard solution for paved 
fl oors. 

Modelo Largo L
Largo 50 cm / 24”
Mástil 50 mm / 2”.
Solución estándar para pisos 
pavimentados.

The lid automatically closes when 
upper sleeve is removed. 

La tapa con bisagras se cierra 
automáticamente cuando se quita el 
tubo de anclaje superior.

Theft
protection

Protección contrarobo

Ground Sleeve Europe
Tubo de anclaje Europe
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Ground Sleeve Pianura K and L
Tubo de anclaje Pianura K y L

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

* For Amalfi /Belvedere with stainless steel foot choose Pianura KU/LU. 
Para Amalfi /Belvedere con pedal de acero inoxidable, seleccione Pianura KU/LU. 

* *

Stainless steel ground anchor for incasing in concrete footing. The upper 
stainless tube is easily removed after removing the shade for a fl ush moun-
ted sleeve.

Tubo de anclaje de acero inoxidable para encajar en cimientos de hor-
migón. El tubo superior de acero inoxidable puede retirarse fácilmente 
después de quitar la sombrilla para tener un montaje nivelado.

Short model K
Length 25 cm / 9”
Mast 50 mm / 2”
Standard solution for basic 
concrete footings. Recom-
mended minimum size of base 
should be 
40 x 40 x 40 cm 
15 x 15 x 15”

Modelo corto K
Largo 25 cm / 9”
Mástil 50 mm / 2”
Solución estándar para cimien-
tos básicos de hormigón. 
El tamaño mínimo de base 
recomendado debe ser 
40 x 40 x 40 cm 
15 x15 x15”

Long model L
Length 61 cm / 24”
Mast 50 mm / 2”
Standard solution for paved-
fl oors.

Modelo largo L
Largo 61 cm / 24”
Mástil 50 mm / 2”
Solución estándar para pisos 
pavimentados.

Detachable
pole fi tting 

Tubo superior
desmontable

Sand
Arena

Concrete
Hormigón

Ground Sleeve Pianura KU and LU
Tubo de anclaje Pianura KU et LU

Stainless steel ground anchor for incasing in concrete footing without 
stainless tube. Surface mounting of specially designed foot pedal.

Ancla de tierra de acero inoxidable para encajar en cimientos de 
hormigón. Montaje de superfi cie de pedal especialmente diseñado.

Short model KU
Length 25 cm / 9”
Mast 50 mm / 2”.
Standard solution for basic 
concrete footings. Recom-
mended minimum size of base 
should be 40 x 40 x 40 cm 
15 x 15 x 15”

Modelo corto KU
Largo 25cm / 9”
Mástil 50mm / 2”
Solución estándar para ci-
mientos básicos de hormigón. 
El tamaño mínimo de base 
recomendado debe ser 
40 x 40 x 40 cm
15 x 15 x 15”

Long model LU
Length 61 cm / 24”
Mast 50 mm / 2”.
Standard solution for paved-
fl oors.

Modelo largo LU
Largo 61 cm / 24”
Mástil 50 mm / 2”
Solución estándar para pisos 
pavimentados.

Sand
Arena

Concrete
Hormigón

Primus Samara Supremo Amalfi Belvedere

* Only for Amalfi /Belvedere with stainless steel footl. 
Solo para Amalfi /Belvedere con pedal de acero inoxidable.

* *
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Frame Color 
Color de varillaje RAL Color Chart || Colores estándar RAL

1000 green beige 
1000 beige verde

1001 beige 
1001 beige

1002 sand yellow 
1002 amarillo arena

1003 signal yellow 
1003 amarillo señales

1004 golden yellow 
1004 amarillo oro

1005 honey yellow 
1005 amarillo miel

1018 zinc yellow 
1018 amarillo de zinc

1019 grey beige 
1019 beige gris

1020 olive yellow 
1020 amarillo oliva

1021 canola yellow 
1021 amarillo colza

1023 traffic yellow 
1023 amarillo tráfico

1024 ochre yellow 
1024 amarillo ocre

2003 pastel orange 
2003 naranja pálido

2004 pure orange 
2004 naranja puro

2009 traffic orange 
2009 naranja tráfico

2010 signal orange 
2010 naranja señales

2011 deep orange 
2011 naranja intenso

2012 salmon orange 
2012 naranja salmón

3012 beige red 
3012 rojo beige

3013 tomato red 
3013 rojo tomate 

3014 antique pink 
3014 rosa viejo

3015 light pink 
3015 rosa claro

3016 coral red 
3016 rojo coral

3017 rose 
3017 rosa

4005 blue lilac 
4005 lila azul

4006 traffic purple 
4006 morado tráfico

4007 purple violet 
4007 violeta morada

4008 signal violet 
4008 violeta señales

4009 pastel violet 
4009 violeta pálido

4010 magenta 
4010 magenta

5010 gentian blue 
5010 azul genciana

5011 steel blue 
5011 azul acero

5012 light blue 
5012 azul claro

5013 cobalt blue 
5013 azul cobalto

5014 pigeon blue 
5014 azul olombino

5015 sky blue 
5015 azul celeste

6001 emerald green 
6001 verde esmeralda

6002 leaf green 
6002 verde hoja

6003 olive green 
6003 verde oliva

6004 blue green 
6004 verde azul

6005 moss green 
6005 verde musgo

6006 grey olive 
6006 gris oliva

6016 turquoise green 
6016 verde turquesa

6017 may green 
6017 verde mayo

6018 yellow green 
6018 verde amarillo

6019 pastel green 
6019 verde lanquecino

6020 chrome green 
6020 verde cromo

6021 pale green 
6021 verde pálido

6034 pastel turquoise 
6034 turquesa pálido

7000 squirrel grey 
7000 gris ardilla

7001 silver grey 
7001 gris plata

7002 olive grey 
7002 gris oliva

7003 moss grey 
7003 gris musgo

7004 signal grey 
7004 gris señales

7016 anthracite grey 
7016 gris antracita

7021 black grey 
7021 gris negro

7022 umbra grey 
7022 gris sombra

7023 concrete grey 
7023 gris hormigón

7024 graphite grey 
7024 gris grafita

7026 granite grey 
7026 gris granito

7039 quartz grey 
7039 gris cuarzo

7040 window grey 
7040 gris ventana

7042 traffic grey a 
7042 gris tráfico a

7043 traffic grey b 
7043 gris trafico b

7044 silk grey 
7044 gris seda

7045 telegrey 1 
7045 telegris 1

8011 nut brown 
8011 marrón nue

8012 red brown 
8012 marrón rojo

8014 sepia brown 
8014 marrón sepia

8015 chestnut brown 
8015 castaño

8016 mahogany brown 
8016 caoba

8017 chocolate brown 
8017 chocolate

Choose from a variety of quality finishes:

•  Weather resistant powder-coating in over 
200 RAL classic finishes (reference color 
chart). 

• In addition Primus, Samara and Supremo 
   are available with classic matte silver  
   anodized finish.

Create your own custom shade by selecting 
combination fabric, binding and finish. 

In addition all other RAL powder finishes 
are available upon request - even for bases 
and accessories.

Silver
anodized

Plata
anodizada

Elija entre una variedad de acabados en 
polvo de calidad:

• Recubrimiento en polvo resistente al  
   clima en más de 200 acabados clásicos  
   RAL (consulte carta de colores).

• Primus, Samara y Supremo están también 
   disponibles cubiertos con una elegante  
   superficie de aluminio anodizado mate.

Cree su propia sombrilla personalizada 
seleccionando entre una combinación de 
telas, bordados, y acabados.

Además, para pedidos especiales, dispo-
nemos de todos los demás colores RAL – 
también para soportes y accesorios. 

9004 signal black 
9004 negro señales

9005 jet black 
9005 negro intenso

9006 white aluminum 
9006 aluminio blanco

9007 grey aluminum 
9007 aluminio gris

9010 pure white 
9010 blanco puro

9011 graphit black 
9011 negro grafito

4011 pearl violet 
4011 violeta perlado

1035 pearlbeige 
1035 beige perlado

1036 pearlgold 
1036 oro perlado

2013 pearl orange  
2013 naranja perlado

3032 pearl ruby red  
3032 rojo rubí perlado

3033 pearl pink 
3033 rosa perlado

Anker für Querverweis Farben Eng-Esp

RAL Colors presented may differ from actual sample. Original 
RAL color chart can be supplied by color specialist or directly at 
Caravita.

Los colores RAL presentados pueden diferir de la muestra real. La 
carta de colores RAL original puede ser suministrado por especia-
lista de color o directamente de Caravita.

Presentation of RAL color is authorized by RAL GmbH. 
RAL is a registered trademark.

La presentación de color RAL es autorizada por RAL GmbH. 
RAL es una marca registrada.

i

1006 maize yellow 
1006 amarillo maiz

1007 daffodil yellow 
1007 amarillo narciso

1011 brown beige 
1011 beige marrón

1012 lemon yellow 
1012 amarillo limón

1013 oyster white 
1013 blanco perla

1014 ivory 
1014 marfil

1015 light ivory 
1015 marfil claro

1016 sulfer yellow 
1016 amarillo azufre

1017 saffron yellow 
1017 amarillo azafrán

1027 curry 
1027 amarillo curry

1028 melon yellow 
1028 amarillo melón

1032 broom yellow 
1032 amarillo retama

1033 dahlia yellow 
1033 amarillo dalia

1034 pastel yellow 
1034 amarillo pastel

2000 yellow orange 
2000 amarillo naranja

2001 red orange 
2001 rojo anaranjado

1037 sun yellow  
1037 amarillo sol

2002 vermilion 
2002 naranja sanguine

3009 oxide red 
3009 rojo óxido

3011 brown red 
3011 rojo marrón

3000 flame red 
3000 rojo vivo

3001 signal red 
3001 rojo señales

3002 carmine red 
3002 rojo carmin

3003 ruby red 
3003 rojo rubí

3004 purple red 
3004 rojo morado

3005 wine red 
3005 rojo vino

3007 black red 
3007 rojo negro

4001 red lilac 
4001 rojo lila

4002 red violet 
4002 rojo violeta

4003 heather violet 
4003 violeta brezo

4004 claret violet 
4004 burdeos

3018 strawberry red 
3018 rojo fresa

3020 traffic red 
3020 rojo tráfico

3022 salmon pink 
3022 rosa salmón

3027 raspberry red 
3027 rojo frambuesa

3031 orient red 
3031 rojo oriente

5005 signal blue 
5005 azul señales

5007 brillant blue 
5007 azul brillante

5008 grey blue 
5008 azul gris

5009 azure blue 
5009 azul azur

5000 violet blue 
5000 violeta azul

5001 green blue 
5001 azul verde

5002 ultramarine blue 
5002 azul ultramar

5003 sapphire blue 
5003 azul zafiro

5004 black blue 
5004 azul negro

5022 night blue 
5022 azul noche

5023 distant blue 
5023 azul lejana

5024 pastel blue 
5024 azul pálido

6000 patina green 
6000 verde patina

5017 traffic blue 
5017 azul tráfico

5018 turquoise blue 
5018 azul turquesa

5019 capri blue 
5019 azul capri

5020 ocean blue 
5020 azul océano

5021 water blue 
5021 azul agua

6012 black green 
6012 verde negro

6013 reed green 
6013 verde caña

6014 green olive 
6014 verde oliva

6015 black olive 
6015 negro oliva

6007 bottle green 
6007 verde botella

6008 brown green 
6008 verde marrón

6009 fir green 
6009 verde abeto

6010 grass green 
6010 verde pasto

6011 reseda green 
6011 verde reseda

6028 pine green 
6028 verde pino

6029 mint green 
6029 verde menta

6032 signal green 
6032 verde señales

6033 mint turquoise 
6033 turquesa menta

6022 olive drap 
6022 oliva parduzco

6024 traffic green 
6024 verde tráfico

6025 fern green 
6025 verde helecho

6026 opal green 
6026 verde ópalo

6027 lightgreen 
6027 verde claro

7011 iron grey 
7011 gris hierro

7012 basalt grey 
7012 gris basalto

7013 brown grey 
7013 gris marrón

7015 slate grey 
7015 grey pizarra

7005 mouse grey 
7005 gris ratón

7006 beige grey 
7006 gris beige

7008 khaki grey 
7008 gris caqui

7009 green grey 
7009 gris verde

7010 tarpauline grey 
7010 gris lona

7035 light grey 
7035 gris claro

7036 platinum grey 
7036 gris platino

7037 dusty grey 
7037 gris polvo

7038 agate grey 
7038 gris ágata

7030 stone grey 
7030 gris piedra

7031 blue grey 
7031 gris azul

7032 pebble grey 
7032 gris guijarro

7033 cement grey 
7033 gris hormigón

7034 yellow grey 
7034 gris amarillo

8003 clay brown 
8003 marrón barro

8004 copper brown 
8004 marrón cobre

8007 fawn brown 
8007 marrón cervato

8008 olive brown 
8008 marrón oliva

7046 telegrey 2 
7046 telegris 2

7047 telegrey 4 
7047 telegris 4

8000 green brown 
8000 marrón verde

8001 ochre brown 
8001 marrón ocre

8002 signal brown 
8002 marrón señales

8028 terra brown 
8028 marrón tierra

9001 cream 
9001 blanco crema

9002 grey white 
9002 blanco gris

9003 signal white 
9003 blanco señales

8019 grey brown 
8019 marrón gris

8022 black brown 
8022 marrón negro

8023 orange brown 
8023 marrón anaranjado

8024 beige brown 
8024 marrón beige

8025 pale brown 
8025 marrón pálido

9016 traffic white 
9016 blanco tráfico

9017 traffic black 
9017 negro tráfico

9018 papyrus white 
9018 blanco papiro

8029 pearl copper 
8029 cobre perlado

9023 pearl dark grey  
9023 gris oscuro perlado

5025 pearl gentian blue 
5025 azul genciana 
perlado

5026 azul noche perlado 
5026 pearl night blue

6035 pearl green  
6035 verde perlado

6036 pearl opal green  
6036 verde ópalo perlado

4012 pearl blackberry 
4012 mora perlado

7048 pearl mouse grey 
7048 gris ratón perlado

9022 pearl light grey 
9022 gris claro perlado

RAL Farben ENG-ESP
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UV-PROTECT

98%

JAHRE GARANTIE 
ANS DE GARANTIE

5

DIRT- 
REPELLENT  

THERMO-PROTECT

RAIN-
RESTISTANT

CARAVITA Fabrics Quality materials with long-lasting value
Telas CARAVITA - Materiales de calidad con valor duradero

CARAVITA fabrics are made to last
At Caravita, only the highest quality of outdoor fabrics are
used. Working with some of the industry’s leading textile
manufacturers, only the best is chosen for colorfastness,
durability, weather resistance and sun protection:

Telas CARAVITA están hechas para durar
En Caravita, sólo se utiliza acrílicos de solución teñida de la
más alta calidad. Trabajando con algunos de los fabricantes
más importantes de la industria textil, sólo lo mejor es
elegido para colores sólidos sin desteñirse, durabilidad,
resistencia del clima y protección solar:

UV protection up to 98%
Protección UV hasta un 98%

Heat reduction by optimizing ventilation
Reducción del calor optimizando ventilación

Stain resistant
Resistente a las manchas

Weather resistant
Resistente al clima

Non-toxic materials
Materiales no tóxicos

5 years guarantee
5 años de garantíaJAHRE GARANTIE 

ANS DE GARANTIE

5

DIRT- 
REPELLENT  

THERMO-PROTECT

RAIN-
RESTISTANT
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Premium awning fabrics of 100% solution 
dyed acrylic thread offer the optimum level of 
wheather protection. Long lasting and reliable 
they shield from wind, wheather, light, heat and 
UV rays. Solution dyed acrylic fabric is color fast; 
water, stain and tear resistant.

Premium Acrylic Awning Fabric
Telas para toldos Premium

Fabric specifications:
• UV Protection up to 98%
• Water resistant up to 360 mm  
   hydrostatic head, EN 20811
• High color fastness  
   (7/8 of 8, DIN EN ISO 105-B02)
• Water- and dirt-repellent
• 100% Acryl 300 g/m²

Las telas para toldos Premium, 100% acrílicas teñidas, 
ofrecen una protección óptima del sol y la intemperie. 
Protegen de forma permanente y fiable del viento y de la 
inclemencia, del exceso de luz, el calor y los rayos UV. La 
fibra de solución teñida no pierde el color y es resistente 
al agua y a la suciedad, así como a la rotura.

Especificaciones:
• Protección UV hasta un 98%
• Resistente al agua hasta 360mm de presión  
   hidrostática, EN 20811
• Alta resistencia de solidez de color
   (7/8 de 8, DIN EN ISO 105-B02)
• Resistente al agua y a las manchas
• Acrílica 100%; 300g/m²

More premium acrylic awning fabrics can be found on the following page.
En la página siguiente encontrará más opciones de colores.

water repellent up to 1000 mm hydrostatic head, 
EN 20811

WP - also available as Waterproofed version
Repelente al agua hasta 1000 mm de presión 
hidrostática, EN 20811

WP - disponibles como una versión Waterproofed.

UV-PROTECT

98%

THERMO-PROTECT

RAIN-
RESTISTANT

Colors presented may differ from actual sample.  
Los colores presentados pueden diferir de la muestra real.i

JAHRE GARANTIE 
ANS DE GARANTIE

5
YEAR WARRANTY

AÑOS DE GARANTÍA
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Colors presented may differ from actual sample.  
Los colores presentados pueden diferir de la muestra real.i

Premium Acrylics Continued
Telas acrílicas (continuación)

Create exciting accents and get your canopy equipped with trim strips of your choice.  
Our wide range of colours on page 120 leaves nothing to be desired. 

Añada detalles originales y combine la tela de su parasol concon el ribete a juego.  
Nuestra gran paleta de colores a partir de la página 120 no dejan nada que desear. 

Premium Acrylic Awning Fabric dritte Seite
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6073-300

6015-300

6092-3006008-300

6015-301

6079-300

6930-300

6097-300

6024-300

6416-300

6090-300 6012-300 6011-3006929-300

1093 Sabbia

060 Verde

8100 Bianco

256 Rosa

400 Argento

006 Giallo

056 Verde

1498 Bianco Perla

2150 Lampone

450 Nero

199 Giallo

003 Caraibi

741 Avorio

255 Rosso

1496 Ocra

001 Blu

1118 Ghiaccio

8284 Bordeaux

1497 Mattone

390 Grigio

1001 Beige

1115 Marone

1116 Salmone

358 Grigio

861 Beige

1117 Verde

Ferrari Precontraint
Alto FR ENG-ESP

Tempoteststar FR STOP

Fabric specifications:
• Fire protection class B1
• Oil-, water- and dirt-repellent
• High colour and weather fastness  
   (7-8 of 8 DIN EN ISO 105-B03)
• Water resistant up to 300 mm hydrostatic head,  
   UNI EN 20811
• 100 % solution dyed polyester 300 g/m²

Especificaciones:
• Certificación B1 (DIN 4102)
• Repelente a aceite, agua y suciedad
• Alta resistencia de color e inclemencias  
   (7-8 of 8 DIN EN ISO 105-B03)
• Impermeable hasta 300 mm de presión hidroestática, 
   UNI EN20811
• Polyester teñido 100% 300 g/m²

Ferrari Precontraint 302

The ultimate in weather protection, this high per-
formance fabric is PVC coated. Additionally Ferrari 
Precontraint 302 is water proof, stain resistant, heavy 
duty and fire resistant.

Fabric specifications:
• PVC-coated polyester fabric
• 100% water proof
• Dirt repellent
• Fire resistant (B1 according to DIN 4102)
• High color fastness  
   (7/8 of 8, DIN EN ISO 105-B02)
• Weight 480 g/m²

Esta membrana de protección solar recubierta de PVC 
es especialmente robusta y resistente. La impermeabi-
lidad y la gran resistencia al fuego son, además, dos 
cualidades que muy pronto va a apreciar.

Especificaciones:
• Tejido de poliéster con recubrimiento de PVC
• Absolutamente impermeable
• Resistente a las manchas
• Ignífugo (B1 según DIN 4102) 
• Alta solidez del color,  
   (7/8 of 8, DIN EN ISO 105-B02)
• Gramaje 480 g/m²

La colección ignífuga TEMPOTESTSTAR de PARA de 
100% hilado teñido, poliéster de alta calidad con una 
fórmula especial para un uso en el que la protección 
contra el fuego juegue un papel principal. El tejido 
resistente al fuego está disponible en muchos colores 
distintos y reconocido con el certificado B1.

The fire resistant fabric collection TEMPOTESTSTAR FR 
made by PÀRA, is made of 100 % solution dyed high 
quality polyester and the special solution for purposes 
where fire protection is playing a central role. The 
tissue which is of low flammability is available in many 
different colours and labeled with the renowned fire 
protection class B1.

UV-PROTECT

98%

JAHRE GARANTIE 
ANS DE GARANTIE

5
RAIN-
RESTISTANTUV-PROTECT

98%

RAIN-
RESTISTANT

Colors presented may differ from actual sample.  
Los colores presentados pueden diferir de la muestra real.

Colors presented may differ from actual sample.  
Los colores presentados pueden diferir de la muestra real.i i

JAHRE GARANTIE 
ANS DE GARANTIE

5
YEAR WARRANTY

AÑOS DE GARANTÍA
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Customize your shade with a creative palette of braided
binding options. All acrylic canopies are finished in one of our
many binding colors, choose complementing or contrasting
colors to make the perfect statement.

Personalice su sombrilla con una gama creativa de opciones
de bordes trenzados. Todos los toldos acrílicos son fabricados
con uno de nuestros muchos colores de borde, elija
colores complementados o contrastados para formular la
declaración perfecta.

Finishing Details 
Los últimos detalles
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Creative Designs 
Diseños creativos

Basic pattern “Plaza”” 

Diseños Básicos “Plaza”

Basic pattern “Turnaround” 
Diseño básico “Turnaround”

Basic pattern “Limelight” 
Diseño básico “Limelight”

Anker für Querverweis Kreativschirme ENG-ESP

Unlimited possibilities Posibilidades ilimitadas

Imaginative and fun, Caravita’s create your own pattern 
shades puts the creative control in your hands. Design one 
of a kind shade with combination fabrics and bindings. 
Select from a huge array of fabrics to mix and match. Here 
are a few designs to offer inspiration.

Caravita ofrece crear sus propios diseños imaginativos y 
divertidos, dejando el control en sus manos. Diseñe una 
sombrilla única con una combinación de telas y bordes. 
Elija de una gama enorme de telas para combinar. Aquí se 
muestran algunos diseños para ofrecer inspiración.

Each grey area corresponds 
with a color. Choose your colors 
from the color charts on page 
114–116.

Cada zona gris corresponde con 
un color. Elija los colores de las 
cartas de colores en las páginas 
114–116.

Basic pattern “Pinwheel” 
Diseño básico “Pinwheel”

Basic pattern “Arts and Crafts” 
Diseño básico “Arts and Crafts”

Basic Designs  
Diseños Básicos

Limelight

Carousel

Loop

Turnaround

Pinwheel

Rainbow

Arts and Crafts

Plaid Plaza

Mary-go-round

Diamond



124 125

+ 21

3

Primus Samara Supremo Big Ben Amalfi BelvedereFull-coverage digital printing
Impresión digital

Shades with full-coverage digital printing, offer our customers an 
extensive variety of possibilities for designing an individual shade. 
Digital printing enables any image to be printed on the canopy. Prin-
ted patterns, photos or paintings can be realized just like complex 
logos and letterings. 

Los parasoles con impresión digital sobre toda su superfi cie, ofre-
cen un diseño completamente individualizado a nuestros clientes. 
La impresión digital hace posible imprimir las imágenes preferidas 
sobre la tela del parasol. Son posibles de realizar tanto la impresión 
de estampados, fotos o dibujos como la de logos o trazos complejos.

Picture of your choice 
Encontrar una imagen que le guste

An easy process for full-coverage: 
Así de simple es imprimir sobre su parasol: 

Choose a parasol model
Elegir el modelo de parasol

We build your unique parasol 
Fabricamos tu sombrilla única

Digital print info

Full coverage print
With high quality on 
white polyester fabric.

Individual design
We implement your
individual design.

Fading Resistant 5-6
The colors of the print remain shiny 
and bright for a long time.

high quality fabrics
produced by 
leading manufacturers. 

Información impresión digital

Impresión sobre toda la superficie
Impresión de alta calidad 
sobre tela de poliéster blanca.

Diseño individual
Nosotros realizamos 
su diseño individual. 

Alta solidez de luz 5-6
Los colores de la impresión se mantienen 
y brillan durante mucho tiempo.

Tela de toldo de alta calidad
producidas por 
fabricantes líderes.
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Warranty conditions for US

Caravita GmbH offers customers an extended warranty for products clearly marked. The legal rights of 
the client are not restricted by this warranty. The following warranty conditions apply:

Warrantor: 
Caravita GmbH, Hans-Wilhelm-Renkhoff-Straße 2, D-97828 Marktheidenfeld, Germany 
www.michaelcaravita.com

Extent of warranty: 
Timed: 5 years from the delivery of the goods 
Geographical: US and Canada

Objective: 
In the event the warranty claim is accepted, the product shows failure of function, material or proces-
sing, which was not caused by wind, hail, snow etc., or inappropriate handling or storage, the purchaser 
has two options. Purchaser has the option either to receive replacement parts, or to send the faulty 
product to our warehouse for repair. Replacement parts and repairs will not be invoiced, and fees for 
shipment of parts will not be incurred. Purchasers who choose to have faulty products returned to the 
warehouse may do so for 1 year without incurred shipment costs; after 1 year from date of purchase, 
the purchaser shall incur shipment costs. If identical replacement parts are no longer available, the 
purchaser will receive similar parts that are appropriate for the required function. Advanced claims of the 
warranty, especially of cancellation, reduction or compensation for damages, are excluded.

Warranty protection: 
It should be disclosed in advance, if the product case is covered by warranty or not. For this purpose a 
detailed picture(s) or similar proof should be submitted. We ask that customers discuss any potential 
warranty case first by phone, and not to send any goods to us without advance notice. As proof of 
eligibility of warranty a copy of the invoice is required. Upon examination or testing emerges that the 
reported defect on the product is not eligible for a warranty claim, we reserve the right to charge the 
purchaser the cost of examination of the product.

Warranty exclusion: 
Warranty claims are excluded if the product is damaged or destroyed due to the effects of force majeure 
or to environmental influences such as wind, hail, snow, frost etc., if the product was stored or operated 
under conditions that do not comply with those stated in the technical specifications, or if damage 
is caused by incorrect or inappropriate handling, in particular by non-compliance with the operating 
instructions or by modifications of the product, as well as by common usage, which does not affect the 
functionality of product. 

The above warranty conditions are valid. Statutory rights of the customer are non-restrictive.

Condiciones de garantía para EE.UU.

Caravita GmbH ofrece a clientes una garantía extendida para productos claramente señalados. Los 
derechos legales del cliente no están limitados por esta garantía. Se aplican las siguientes condiciones 
de garantía:

Garante: 
Caravita GmbH, Hans-Wilhelm-Renkhoff-Straße 2, D-97828 Marktheidenfeld, Alemania  
www.michaelcaravita.com

Términos de garantía: 
Plazo: 5 años a partir de la entrega de los productos 
Área geográfica: EE.UU. y Canadá

Objetivo: 
En el caso de que se acepte la reclamación de garantía, si el producto muestra falla en la función, 
material o proceso, que no fue causado por el viento, granizo, nieve, etc., o manejo o almacenaje inap-
ropiado, el comprador tiene dos opciones. El comprador podrá optar por la opción de recibir las piezas 
de repuesto, o enviar el producto defectuoso a nuestro almacén para reparación. Piezas de repuesto y 
reparaciones no se facturará y los costos de envío no incurrirá. Compradores que optaron por tener pro-
ductos defectuosos devueltos al almacén pueden hacerlo por 1 año sin incurrir costos de envío; después 
de 1 año de la fecha de compra, el comprador incurrirá costos de envío. Si piezas de repuesto idénticas 
ya no están disponibles, el comprador recibirá piezas similares que son apropiadas para la función 
requerida. Reclamaciones avanzadas de la garantía, especialmente de la cancelación, la reducción o la 
compensación por daños, están excluidos.

Protección de garantía:  
Debe de informarse de antemano, si el caso de producto está cubierto por la garantía o no. Para este fin, 
debe presentarse imagen(es) detallada(s) o prueba similar debe ser presentado. Pedimos que nuestros 
clientes hablen de cualquier posible caso de garantía primero por teléfono y no nos envié cualquier 
mercancía sin aviso previo. Prueba de elegibilidad debe ser en forma de factura o en todo caso, una 
copia de la factura es requerida. En el examen o prueba si surge que el defecto reportado no es elegible 
para una reclamación de garantía, nos reservamos el derecho a cobrar al comprador el costo del examen 
del producto.

Exclusión de garantía: 
Quedan excluidas las reclamaciones de garantía si el producto está dañado o destruido debido a los 
efectos de fuerza mayor o de influencias ambientales como el viento, granizo, nieve, escarcha, etc., si 
el producto se almacena o se utiliza bajo condiciones que no cumplen con las especificaciones técnicas 
indicadas, o si el daño es causado por el manejo inapropiado o incorrecto, en particular no conforme 
con las instrucciones de funcionamiento o por modificaciones del producto, así como por el uso común, 
que no afecta la funcionalidad del producto.

Las condiciones de garantía arriba mencionadas son válidas. Los derechos legales de los clientes no son 
restrictivos.

Warranty conditions for EU

Caravita GmbH is proud to provide the customer an extended warranty for products expressly marked. 
The legal rights of the client are not going to be restricted by this warranty.  
The following warranty conditions apply:

Warrantor: 
Caravita GmbH, Hans-Wilhelm-Renkhoff-Straße 2, D-97828 Marktheidenfeld, Germany;  
more contact details on our website: www.caravita.eu

Extent of warranty: 
Timed: 5 years from the delivery of the goods 
Geographical: All member states of the European Union

Objective: 
Warranty case is accepted, if the product shows failure of function, material or processing, which was 
not caused by wind, hail, snow etc., or inappropriate handling or storage. Purchaser has the option eit-
her to receive replacement parts, or to send the faulty product to our warehouse for repair. Replacement 
parts and repairs shall not be invoiced; incurred transport cost will be at the expense of the purchaser. If 
identical replacement parts are no longer available, the purchaser will receive similar parts that are ap-
propriate for the required function. Advanced claims of the warranty, especially of cancellation, reduction 
or compensation for damages, are excluded.

Warranty protection: 
It should be disclosed in advance, if the product case is covered by warranty or not. For this purpose a 
detailed picture(s) or similar proof should be submitted. We ask that customers discuss any potential 
warranty case first by phone, and not to send any goods to us without advance notice. As proof of eligi-
bility of warranty a copy of the invoice is required. Upon examination or testing emerge that the reported 
defect on the product is not eligible for a warranty claim, we reserve the right to charge the purchaser 
the cost of examination of the product.

Warranty exclusion: 
Warranty claims are excluded if the product is damaged or destroyed due to the effects of force majeure 
or due to environmental influences such as wind, hail, snow, frost etc., if the product was stored or ope-
rated under conditions that do not comply with those stated in the technical specifications, or if damage 
is caused by incorrect or inappropriate handling, in particular by non-compliance with the operating 
instructions or by modifications of the product, as well as by common usage, which does not affect the 
functionality of product.

The above warranty conditions are valid and in addition to statutory rights of the customer and are no 
restriction to the rights of the customer.

Condiciones de garantía para la Unión Europea

Caravita GmbH ofrece a clientes una garantía extendida para productos claramente señalados. Los 
derechos legales del cliente no están limitados por esta garantía. 
Se aplican las siguientes condiciones de garantía:

Garante: 
Caravita GmbH, Hans-Wilhelm-Renkhoff-Straße 2, D-97828 Marktheidenfeld, Alemania; más datos de 
contacto en nuestro sitio web: www.caravita.eu

Términos de garantía: 
Plazo: 5 años a partir de la entrega de los productos 
Área geográfica: Todos los estados miembros de la Unión Europea

Objetivo: 
El caso de reclamación de garantía se acepta cuando el producto muestra falla en la función, material o 
proceso, que no fue causado por el viento, granizo, nieve, etc., o manejo o almacenaje inapropiado. El 
comprador podrá optar por la opción de recibir las piezas de repuesto necesarias para hacer la reparaci-
ón por medio del proprio comprador, o enviar el producto defectuoso a nuestras instalaciones de pro-
ducción para reparación. Piezas de repuesto y reparaciones no se facturará; Los costos de envío incurrirá 
a cargo del comprador. Si piezas de repuesto idénticas ya no están disponibles, el comprador recibirá 
piezas similares que son apropiadas para la función requerida. Reclamaciones avanzadas de la garantía, 
especialmente de la cancelación, la reducción o la compensación por daños, están excluidos.

Protección de garantía: 
Debe de informarse de antemano, si el caso de producto está cubierto por la garantía o no. Para este fin, 
debe presentarse imagen(es) detallada(s) o prueba similar debe ser presentado. Pedimos que nuestros 
clientes hablen de cualquier posible caso de garantía primero por teléfono y no nos envié cualquier 
mercancía sin aviso previo. Prueba de elegibilidad debe ser en forma de factura o en todo caso, una 
copia de la factura es requerida. En el examen o prueba si surge que el defecto reportado no es elegible 
para una reclamación de garantía, nos reservamos el derecho a cobrar al comprador el costo del examen 
del producto.

Exclusión de garantía: 
Quedan excluidas las reclamaciones de garantía si el producto está dañado o destruido debido a los 
efectos de fuerza mayor o de influencias ambientales como el viento, granizo, nieve, escarcha, etc., si 
el producto se almacena o se utiliza bajo condiciones que no cumplen con las especificaciones técnicas 
indicadas, o si el daño es causado por el manejo inapropiado o incorrecto, en particular no conforme con 
las instrucciones de funcionamiento o por modificaciones del producto, así como por el uso común, que 
no afecta la funcionalidad del producto. 

Las condiciones de garantía arriba mencionadas son válidas y los derechos legales de los clientes no son 
restrictivos.
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